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This instruction manual is issued by the
manufacturerFRIENDLY WATER LTD., NINGBO,
Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu,CHINA

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, Ne44 “Botevgradsko shose"

blvd Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com
WARNING: Do not use the machine without reading the instruction sheet.

APPLICATION

THE PORTABLE PRESSURE WASHING MACHINE is a highly specialized multifunctional
machine with exceptionally reliable safety assurance, which must be inspected before it may be
used to wash and clean cars, bikes and other outdoor equipment or garden patios, green houses

etc.

Safety and Warning Information

Automatic ON/OFF:

The motor on this pressure washer does
not run continuously. It only runs when the
trigger of the spray gun is squeezed. After
following the start up procedures in this
manual, turn the pressure washer ON and
squeeze the trigger for activation. See
“Operating Instruction” section in this
manual for further details.

WARNING! The electrical supply
connection shall be made by a qualified
person and comply with IEC 60364-1. The
electric supply to this machine should
include either a residual current device that

will interrupt the supply if the leakage

e-mail: info@valerii.com

current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or
a device that will prove the earth circuit.
WARNING! The operating method to be
followed in the event of accident (e.g.
contact with detergents: rinse with an
abundance of clean water) or breakdown to
prevent unsafe situations.

WARNING! The motor of this pressure
washer will NOT run unless the trigger is
squeezed.

Safety Guidelines

This manual contains information that is
very important to know and understand.
This information is provided for SAFETY
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and to PREVENT EQUIPMENT
PROBLEMS. To help recognize this
information, observe the following symbols.
DANGER! Danger indicates an
imminently hazardous situation
which, if not avoided, WILL result in
death or serious injury.

WARNING! Warning indicates a
potentially hazardous situation
which, if not avoided, COULD result
in death or serious injury.
CAUTION: Caution indicates a

potentially hazardous situation
which, if not avoided, MAY result in
minor or moderate injury.

NOTE: Information that requires special
attention.

Important Safety Instructions
SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING! When the machine is used,
following precautions should always be
considered:

1. Read all instructions before using the
machine.

2. To reduce the risk of injury, close
supervision is necessary when a machine is
used near children.

3. ALWAYS disconnect power before
disassembling or repairing the unit of the

|

machine.

4. Follow all safety codes as well as the
Occupational Safety and Health Act
(OSHA).

5. Ensure safety devices are operating
properly before using the machine. DO
NOT remove or modify any part of the gun
or unit of the machine.

6. Know how to stop this machine and bleed
pressure quickly. Be thoroughly familiar with
the controls.

7. Stay alert — watch what you are doing.

8. Do not operate the machine when
fatigued or under the influence of alcohol or
drugs.

9. Keep operation area clear of all persons.
10. Do not overreach or stand on unstable
support. Keep good footing and balance at
all times.

11. Follow the maintenance instructions
specified in the manual.

12. Use cleaning agent supplied or
recommend by the manufacturer.

13. Only put the machine on stable place
when using, transportation, assembly,
dismantling. Do not rough handling the
machine when transportation.

14. In any event of accident (e.g. contact
with detergents, rinse with an abundance of
clean water), please always switch off the
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machine and pull out the plug from socket detergents. Always protect eyes, skin, and
outlet, and Disconnect the connection with respiratory system from detergent use.
water. WARNING!

15. The machine is not intended to be SERVICING OF A DOUBLE-
connected to the potable water mains. If INSULATED MACHINE

necessary, please use only inlet hose-set In a double-insulated machine, two systems
approved by IEC 61770. of insulation are provided instead of

Risk of injection or severe injury. grounding. No grounding means are
Keep clear of nozzle. Do not provided for a double-insulated machine,
discharge streams at persons. This nor should grounding means be added to
machine is to be used only by the machine. Servicing a double-insulated
trained operators. Always remove machine requires extreme care and
lance from gun before cleaning knowledge of the system, and should be
debris from tip. done only by qualified service personnel.
* Keep clear of nozzle. NEVER direct high Replacement pars for a double-insulated
pressure spray at any person, animal or machine must be identical to the original
self. parts. A double-insulated machine is

* Always wear safety glasses or goggles marked with the words “Double Insulation
and protective clothing when operating or "or “Double Insulated.” Machine may also

. . be marked with symbol shown in Figure 1.
performing maintenance.

* Never put hand or fingers over the spray IE’

tip while operating the unit.

) Figure 1 -Double Insulated
* Never try to stop or deflect leaks with any symbol

body part. WARNING! Do not use pressure
that exceeds the operating
pressure of any of the parts (hoses,
fittings, etc.) in the pressurized
system. Ensure all equipments and
accessories are rated to withstand

label recommendations for proper use of 2
m:‘

¢ Always engage the trigger safety latch in
the safe position even when spraying is
stopped for a moment.

¢ Always follow detergent manufacturer’s
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the maximum working pressure of
the unit.

WARNING! Explosion hazard.
Never spray flammable liquids or use
pressure washer in areas containing
combustible dust, liquids or vapors.

Never operate the machine in a closed
building or in or near an explosive
environment.

WARNING! Do not spray electrical
apparatus and wiring.

* Never disconnect the high pressure
discharge hose from the machine while the
system is pressurized. To depressurize
machine, turn power and water supply off,
then press gun trigger 2~3 times.

* Never permanently engage the trigger
mechanism on the gun.

* Never operate the machine without all
components properly connected to the
machine (handle, gun/wand assembly,
nozzle, etc.).

WARNING! Equipment damage.

* ALWAYS turn water supply “ON” before
turning pressure washer “ON.” Running
pump dry causes serious damage.

* Do not operate the pressure washer with
the inlet water screen removed. Keep
screen clear of debris and sediment.

* NEVER operate pressure washer with

broken or missing parts. Check equipment
regularly and repair or replace worn or
damaged parts immediately.

* Use only the nozzle supplied with this
machine.

*Never leave the wand unattended while
the machine is running.

*Never attempt to alter factory settings.
Altering factory settings could damage the
unit and will void the warranty.

* Always hold gun and wand firmly when
starting and operating the machine.

* NEVER allow the unit to run with the
trigger released (off) for more than one (1)
minute. Resulting heat buildup will damage
pump.

* Pressure washer is not supposed to pump
hot water. NEVER connect it to a hot water
supply as it will significantly reduce the life
of the pump.

* NEVER store the pressure washer
outdoors or where it could freeze. The
pump will be seriously damaged.

* Release trigger when changing from high
to low pressure modes. Failure to do so
could result in damage.

* Be aware of the recoil caused by the
water jet when the machine is switched on.
CAUTION: Keep hose away from

3 sharp objects. Bursting hoses may
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cause injury. Examine hose
regularly and replace it if damaged.
Do not attempt to mend a damaged
hose.

EXTENSION CORDS

The use of an extension cord is not
recommended. Use only extension cords
intended for outdoor use. These are
identified by the mark “Acceptable for

use with outdoor machines; store indoors
while not in use.” Use only extension cords
having an electrical rating equal to or more
than the rating of the machine. Do not use
damaged extension cords. Examine
extension cord before using and replace it if
damaged. Do not abuse extension cord. Do
not pull on the cord to disconnect. Keep
cord away from heat and sharp edges.
Always disconnect cord from receptacle
before disconnecting machine from
extension cord.

DANGER! Failure to follow these
instructions can result in serious injury,
including death.

WARNING! To reduce the risk of
electrocution, keep all connections dry and

off the ground. Do not touch plug with wet

i

v

hands.

This machine is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the machine
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the machine.
WARNING! This machine has been
designed for use with the cleaning agent
supplied or recommended by the
manufacturer. The use of other cleaning
agents or chemicals may adversely affect
the safety of the machine.

WARNING! High pressure jets can be
dangerous if subject to misuse. The jet
must not be directed at persons, live
electrical equipment or the machine itself.
WARNING! Recommend the operator to

wear ear protectors.

WARNING! Do not use the machine
within range of persons unless they wear
protective clothing.

WARNING! Do not direct the jet against
yourself or others in order to clean clothes
or foot-wear.

WARNING! Risk of explosion-Do not

4 spray flammable liquids.

Akfix:
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WARNING! High pressure cleaners shall
not be used by children or untrained
personnel.

WARNING! High pressure hoses, fittings
and couplings are important for the safety of
the machine. Use only hosed, fittings and
couplings recommended by the
manufacturer.

WARNING! To ensure machine safety,
use only original spare parts from the
manufacturer or approved by the
manufacturer.

WARNING! Water that has flown through
backflow preventers is considered to the
non-potable.

WARNING! The machine shall be
disconnected from its power source by
removing the plug from the socket-outlet
during cleaning or maintenance and when
replacing the machine to another function.
WARNING! Do not use the machine if a
supply cord or important parts of the
machine are damaged, e.g. safety devices,
high pressure hoses, trigger gun.
WARNING! If an extension cord is used,
the plug and socket must be of watertight
construction.

WARNING! Inadequate extension cords
can be dangerous. If an extension cord is
used, it shall be suitable for outdoor use,

|

and the connection has to be kept dry and
off the ground. It is recommended that this
is accomplished by means of a cord reel
which keeps the socket at least 60mm
above the ground.

WARNING! In order to avoid a hazard

due to inadvertent resetting of the thermal
cut-out, this appliance must not be supplied
through an external switching device, such
as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

Warning symbol: Machine not suitable for
connection to the potable water mains.

WARNING! The machine is intended to
be used at a temperature above o degree.
(Only for machine with power cord of
HO5VV-F).

WARNING! To ensure the machine
safety, please only use original spare parts
(including nozzle) from the manufacturer or
approved by the manufacturer. Do not use
the machine before you changed them if
they are damaged.

WARNING! Be care of the danger of the

kickback force on the spray assembly when
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opening the trigger gun and grasp the gun
with hands firmly.

WARNING! When the machine is moving
and installing, the machine must be in flat.
When moving the machine, pulling the
handle to move it.

WARNING! Connect to the water supply.
The machines are not suitable for
connection to potable water mains.
Connect the machine to the water supply. (It
can be a water container).

Make sure the inlet water pressure keeps
between 0.01MPa and 0.4MPa.

The inlet pipe should at least 5 M long. Do
not use the pipe if the pipe is damaged.

If you want connect this machine to portable
water mains, you must install a backflow
preventer in the water pipe to prevent dirty
water flow back to the drinking water
system. The backflow preventer shall
comply with EN 60335-2-79 ANNEX AA.
WARNING!
electrical power supply before carrying out

Disconnect from the

user maintenance.

If the mains cable is damaged it must be
replaced by the manufacturer, or its service
agent or similarly qualified person to avoid a
hazard.

Connection 6

lerii.com

1. Attach the high pressure hose to the
pressure water outlet of the machine.

2. Attach the spray handle to the high
pressure hose. Prior to operating the
machine please ensure that the high
pressure hose has been completely
uncoiled. Whilst the machine is in
operation the hose MUST not loop.

3. Mount the nozzle or any other equipment
you want to use.

4. Connect the machine to the water and
power supplies.

INSTALLATION, ELECTRICAL
AND WATER CONNECTIONS

1. pressure cleaner 2. water supply hose

3. water connection 4. water inlet
5. high pressure tube

6. water outlet(backside)
7. spray gun 8. power supply

*No. 2, 3, 8 are not included
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ADJUSTING FAN PATTERN

The angle of spray coming out of the lance
may be adjusted on some lances by rotating
the nozzle. This will vary the spray pattern
from approximately a 0° narrow high impact
stream to a 60° wide fan spray.

( See Figure2)

Nozzle < a /

Figure 2 - Adjusting nozzle for fan pattern

Xnot applicable on some nozzle)
narrow stream has high impact force on

the cleaning surface and results in
maximum deep cleaning in a concentrated
area. However, this narrow high impact
spray must be used cautiously, as it may

damage some surfaces.

Figure 3 -Narrow high impact stream
A wide fan pattern will distribute the impact

of the water over a larger area, resulting in
excellent cleaning action with a reduced risk

of surface damage, Large surface areas

lerii.com

can be cleaned more quickly using a wide

fan pattern.

Figure 4 - Wide fan pattern.
NOZZLE CLEANING INSTRUCTI-

ONS

A clogged or partially clogged nozzle can
cause a significant reduction of water
coming out of the nozzle and cause the unit
to pulsate while spraying. To clean out the
nozzle:

* Turn off and unplug unit.

* Turn off water supply. Relieve any
pressure trapped in the hose by squeezing
trigger 2-3 times.

* Separate lance from gun.

* Rotate nozzle to the narrow stream setting.
This opens up the fan blades.

¢ Using included tip cleaner, or an unfolded
paper clip, insert wire into the nozzle hole
and move back and forth until debris is

dislodged. (See Figure 5.)
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Nozzle Tip Cleaner

Figure 5- Insert tip cleaner in nozzle hole
and move back and forth until debris is dis-
lodged

* Remove additional debris by
back-flushing water through the nozzle. To
do this, place end of a garden hose ( with
water running ) to end of nozzle for 30-60
seconds.

ANGLE TO THE CLEANING
SURFACE

When spraying water against a surface,
maximum impact is generated when the
water strikes the surface “head on.”
However, this type of impact tends to cause
dirt particles to imbed in the surface,
thereby preventing the desired cleaning
action.

The optimum angle for spraying water

against a cleaning surface if 45 degrees.

|

Figure 8-Optimum Angle to Cleaning
Surface

Spraying water against a surface at this
angle provides for the most beneficial
impact force combined with efficient
removal of debris from the surface.
DISTANCE FROM CLEANLING
SURFACE

Another factor that determines the impact
force of the water is the distance from the
spray nozzle to the cleaning surface. The
impact force of the water is increased as the
nozzle is moved closer to the surface.
HOW TO AVOID DAMAGING
SURFACES

Damage to cleaning surfaces occurs
because the impact force of the water

exceeds the durability of the surface. The

e-mail:
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impact force can be varied by controlling
the three previously noted items. Never use
a narrow high impact stream or a
turbo/rotary nozzle on a surface that is
susceptible to damage. Avoid spraying
windows with a narrow high impact stream
or turbo nozzle as this may cause breakage
The surest way to avoid damaging surfaces
is to follow these steps:

1. Before triggering the gun, adjust the
nozzle to a wide fan pattern.

2. Place the nozzle approximately 4-5 feet
from and 45 degrees to the cleaning
surface, and trigger the gun.

3. Vary the fan pattern spray angle and the
distance to the cleaning surface until
optimum cleaning efficiency is achieved
without damaging the surface.

TURBO NOZZLE (NOT INCLUDED WITH
ALL MODELS)

A turbo nozzle, sometimes referred to as a
rotary nozzle, is a very effective tool that
can significantly reduce cleaning time. The
turbo nozzle combines the power of a

narrow high impact stream and the

lerii.com

efficiency of a 25 degree fan pattern. This
swirls the narrow high impact stream into a
cone shape that cleans a larger area.
CAUTION: Since a turbo nozzle uses a
narrow high impact stream, only use it in
applications where the cleaning surface
cannot be damaged by narrow high impact
spray. Additionally, the turbo nozzle is NOT
adjustable and cannot be used to apply
detergent.

DETERGENTS
The use of detergents can dramatically
reduce cleaning time and assist in the
removal of difficult stains. Some detergents
have been customized for pressure washer
use on specific cleaning tasks. These
detergents are approximately as thick as
water. The use of thicker detergents, such
as dish soap, will clog the chemical injection
system and prevent the application of the
detergent.
The cleaning power of detergents comes
from applying them to a surface and giving
the chemicals time to break down the dirt

and grime. Detergents work best when
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applied at low pressure.

The combination of chemical action and
high pressure rinsing is very effective. On
vertical surfaces, apply the detergent
starting at the bottom and work your way
upward. This will prevent the detergent from
sliding down and causing streaks. High
pressure rinsing should also progress from
the bottom to top. On particularly tough
stains, it may be necessary to use a brush
in combination with detergents and high
pressure rinsing.

The following cleaning procedure will help
you to organize your cleaning task, and
ensure that you achieve the most beneficial
results in the shortest amount of time.
Remember to use the spraying/cleaning
techniques previously listed.

1 Sufece preparation
Before starting a pressure wash cleaning
job, it is important to prepare the surface
that is to be cleaned. This is done by
cleaning the area of furniture, and making

sure that all windows and doors are closed

o=

tight. In addition, you should make sure that
all plants and trees adjacent to the cleaning
area are protected by a drop cloth. This will
ensure that your plants won't be sprayed by
the detergents.

2. nial High Pressure Rinse
The next step is to spray the cleaning
surface with water to clear off any dirt or
grime that may have collected on the
surface. This will allow your detergent to
attack the deep down dirt that has worked
its way into the cleaning surface. Before
triggering the gun, adjust the nozzle to a
wide fan pattern and slowly adjust to the
desired spray pattern. This will help you
avoid applying too much concentrated
spray to the surface which could cause
damage.

3. DetergentApplication
USE THE INSTRUCTIONS
APPROPRIATE FOR MODEL
PURCHASED

NOTE: Use only detergents formulated for
pressure washes.

NOTE: Test detergent in an inconspicuous

0
) B
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Figure 7- Detergent application

Units with Detergent Applicator

Included

Follow manufacturer’s label directions for
mixing correct concentrations of detergent
to water ratio through the pressure washer
is approximately 5.4% (1 to 19).

1. Unscrew to top of detergent applicator
and fill applicator with detergent.

2. Replace top on applicator.

3. Remove lance from gun.

4. Attach detergent applicator to gun. ( See

) E
Figure B - Attach applicator to gun
5. Apply detergent so it thoroughly covers

Figure 8)

cleaning surface. Apply from bottom to top
to prevent detergent from sliding down and
streaking.

6. Allow detergent to remain on the surface
for a few minutes. This is a good time to use
a brush to lightly scrub heavily soiled areas.
Never allow detergent to dry on the
cleaning surface.

7. Remove detergent applicator from gun
and replace with the lance, or remove
applicator from end of lance.

8. Rinse detergent from surface.

NOTE: Flush detergent applicator with
clear water following each use.
4FnalRinse
Start final rinse at bottom an work upward.
Make sure you thoroughly rinse the surface
and that all detergent has been removed.
s.Shedown
1. Be sure all detergent is flushed from
system.

2. Turn off motor.

3. Turn off water supply.

4. After motor and water supply are turned

off, trigger gun to depressurize system.

1

e | i
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CAUTION: NEVER turn water supply off
before turning motor off. Serious damage
could occur to the pump and/ or motor.
WARNING! NEVER disconnect high
pressure discharge hose from machine
while system is pressurized. To
depressurize, turn motor off, turn water
supply off and squeeze gun trigger 2-3
times.

5. After each use, wipe all surfaces of the
pressure washer with a clean, damp cloth.
6.somge
Do not store pressure washer outdoors.

Do not store pressure washer where it

might freeze.

TIPS FOR EXTENDING THE LIFE
OF YOUR PRESSURE WASHER
1. Never operate unit without water.

2. Pressure washer is not meant to pump

hot water. Never connect to hot water

lerii.com

supply — this will significantly reduce life of
the pump.

3. Using detergent other than others brand
may cause damage to pump components
(o-rings, etc.).This also applies to chemicals
such as bleach, dish soap, etc.

4. Never operate unit for more than one (1)
minute without spraying water. Resulting
heat buildup will damage pump.

5. Before adjusting nozzle’s pressure
(high-to-low or low-to-high) release trigger.
Failure to do so will reduce life of o-rings in

lance.
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MAJOR TECHNICAL DATA
ITEM 0503ABWVAGT70P
Working pressure 7MPa(70 bar)
Allowable pressure 10.5MPa(105 bar)

Working flow rate 5.5 I/min
Max. flow rate 6.8 I/min

Max. pressure water supply 0.4MPa(4 bar)
Motor Capacity 1400W
Power Supply Voltage 230V~50Hz

LPA(sound pressure)

82 dB(A),k=3 dB(A)

LWA (acoustic power) 99 dB(A)
Vibration value <2.5m/s?
Max. Water Temperature 50°¢C

e-mail: info@

ii.com
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SWITCH1 SWITCH2

N1|2

L4 5

DIAGRAM
BLUE
CAPA
T | MOTOR
BLACK Lo

Possible problem and solution:

Symptom
No detergent
suction —units
with tanks

Possible cause(s)

Corrective Action(s)

1. Lance nozzle is not in low pres 1. Slide lance nozzle into low
sure

2. High pressure exten-
sion hose or high pressure
hose is too long.

3. Injector clogged on pump

pressure position (see page 12)
2. Remove high pressure exten-
sion hose or use high pressure

hose shorter than 25 feet.

3. Call the dealer

No detergent
Suction — units
with attachable

Detergent applicator is clogged

1. Clean applicator with warm
water.
2. Replace applicator

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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applicators

Unit begins to
smoke

Overheated, overloaded or
damaged motor

Possible problem and solution:
Symptom Possible cause(s)

Pressure washer
does not start up

1. Unit is pressurized
2. Plug is not well connected
or electric socket is faulty
3. Extension cord is too long or
wire size too small

4. Main voltage supply is too low

5. Thermal safety switch has
tripped

Turn off unit and call the dealer

Corrective Action(s)

1. Squeeze trigger on gun
2. Check plug, socket

and fuse

3. Remove extension cord

4. Check that main supply
voltage age is adequate
5. Switch off unit and allow
motor to cool down

Pump does not 1. Water inlet filter is clogged
reach necessary 2.

Pump is sucking air from hose

1. Clean water inlet filter
2. Check that connections and

pressure connections locking ring are properly
tightened
3. Nozzle is worn or not correct 3. Call the dealer
size

4. Unloader is clogged or Worn 4. Call the dealer

5. Valves is clogged or worn 5. Call the dealer
Fluctuating 1. Pump is sucking in air 1. Check that hoses and
Pressure connections are tight

2. Clogged nozzle

w

. Valves dirty, worn of stuck
. Water seals worn

IN

2. Clean with tip cleaner(see
page 8)
3. Call the dealer
4. Call the dealer

www.valerii.com
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Motor stops 1. Extension cord is too long or 1. Remove extension cord(see
suddenly wire size too small page 4.)
2. Thermal safety switch has 2 .Check that main supply
tripped due to overheating voltage age corresponds to
specifications

INSPECTION & MAINTENANCE

For safety use, make sure a three-month clean the machine. Before working, make sure
inspect the filter and the nozzle, make sure there is no impurity. After working, make sure
there is no water in the pump and the hose.

If the machine need to be repaired in the guarantee period, please return the machine to
the shop. You need to provide the certificate of purchase in order to repair or get the
substitute.

Before Packaging, The machine should be cleaned, then use closed packaging,
packaging should be firm. Storage the machine in dry.

For transportation safety. The machine should comply with ISTA.

hi¢

EEEE \leaning of crossed —out wheeled dustbin:

Do not dispose of electrical machines as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.

Contact you local government for information regarding the collection systems available.

If electrical machines are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater
and get into the food chain, damaging your health and well-being.

When replacing old machines with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old machine for

disposals at least free of charge.

PREMIUM j
-
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MASINA ELECTRICA DE CURATAT
CU PRESIUNE PREMIUM
0503ABWVAG70P
INSTRUCTIUNII DE UTILIZARE
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Prezenta instructiune de exploatare este emisa de catre
producator FRIENDLY WATER LTD., NINGBO,
Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu, China

Importator pentru Bulgaria: "VALERII S&M GROUP" SA, Sofia, brd. “Botevgradsko
shose" nr.44 Tel.: +359 2 / 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

AVERTISMENT: Inainte de utilizare cititi cu atentie prezentul manual de
instructiuni.
APLICARE
MASINA MOBILA DE CURATAT CU PRESIUNE este o masina multifunctionala inalt
specializata, cu un grad de siguranta extrem de inalt. Masina trebuie verificata inainte de utilizare.
Aceasta poate fi utilizata pentru spalarea si curatarea mijloacelor de transport, a bicicletelor si a
altor echipamente utilizate in aer liber sau in gradina, curtea interioara, sere si altele.

Informatie de siguranta

PORNIRE/OPRIRE automata:
Motorul masinii de curatat cu presiune
nu lucreaza in mod continuu. Acesta
lucreaza, doar atunci cand butonul
declansator al pistolului este cuplat.
Dupa ce ati urmat procedurile de pornire
din aceasta instructiune, cuplati masina
de curatat cu presiune si apasati butonul
declansator pentru a o pune in functiune.
Pentru informatie suplimentara, vezi
sectia “Instructiuni de lucru” din prezenta
instructiune de utilizare.
AVERTISMENT! Conectarea la
sursa electrica trebuie efectuata de catre

IEC 60364-1. Alimentarea cu energie
electrica a masinii trebuie sa includa si
un intrerupator pentru curent de defect,
care va intrerupe alimentarea in cazul in
care pierderea de curent va depasi
30mA pentru 30 msec sau un dispozitiv
care va asigura un circuit permanent de
impamantare.

AVERTISMENT! Trebuie sa urmati
un anumit mod de actiune, in caz de
accident (de exemplu contactul cu
detergenti: (spalati abundent cu cantitate
mare de apa) sau avarie, pentru a
preveni situatiile periculoase.
AVERTISMENT! Motorul masinii de

persoana calificata si in conformitate cu
G f ; )
m CETleOR RI_MMAX
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curatat cu presiune nu va porni, daca

butonul declansator nu este apasat.

Instructiuni de siguranta
Prezenta instructiune contine informatie,
care este foarte importanta de stiut si
luat la cunostinta.

Prezenta informatie este pusa la
dispozitie pentru SIGURANTA si pentru
PREVENI PROBLEME CU
MASINA. In sprijinul acesteia de a

a se

recunoaste aceasta informatie, urmariti
pentru urmatoarele simboluri.
PERICOL! Acest simbol indica o
situatie posibil periculoasa, care daca nu
va fi evitata, VA duce la deces sau
accidentare grava.

AVERTISMENT! Acest simbol indica
0 situatie potential periculoasa, care
daca nu se va evita, POATE duce la
deces sau accidentare grava.
ATENTIE Acest simbol indica o
situatie potential periculoasa, care daca
nu va fi evitata, POATE duce pana la
leziuni fizice usoare sau mediu grele.
MENTIUNI: Informatie care necesita

atentie speciala.

Instructiuni  importante de
siguranta
PASTRATI PREZENTA

INSTRUCTIUNE

AVERTISMENT! Atunci cand se
utilizeaza masina, intotdeauna trebuie sa
respectati urmatoarele masuri de
protectie:

1. Cititi instructiunea, inainte de a utiliza
masina.

2. Pentru a reduce riscul de accidentare,
atunci cand masina se utilizeaza in
apropiere de copii, este obligatoriu
acestia sa fie supravegheati.

3. INTOTDEAUNA decuplati de la sursa
de alimentare electrica, inainte de a
dezasambla sau repara vreun element al
masinii.

4. Respectati toate regulile de siguranta,
precum si Regulile de munca in conditii
de sanatate si siguranta.

5. Inainte de a utiliza masina asigurati-va
ca mijloacele de protectie functioneaza
in mod normal. NU indepartati sau
modificati componente ale pistolului sau
elemente ale masinii.

6. Trebuie sa stiti cum sa opriti masina si
cum sa eliberati in mod rapid presiunea.
Luati foarte bine la cunostinta de modul
de lucru al masinii de curatat cu
presiune.

7. Fiti foarte vigilenti — fiti atenti ce fel de

e-mail: inf
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actiuni efectuati.

8. Nu lucrati cu masina atunci cand
sunteti obositi sau sub actiunea
bauturilor alcoolice sau a drogurilor.

9. Aveti grija in zona de lucru sa nu fie
oameni.

10. Nu va aplecati sau nu stati in pozitie
instabila. Intotdeauna stati in pozitie
stabila si mentineti echilibrul.

11. Urmati instructiunile de intretinere din
prezentul manual de utilizare.

12. Utilizati detergentul pentru curatat,
furnizat sau recomandat de catre
producator.

13. Asezati intotdeauna masina in loc
stabil, atunci cand o utilizati, transportati,
asamblati, dezasamblati. Nu tratati
masina cu neglijenta atunci cand o
transportati.

14. In caz de incident (de exemplu
contact cu detergenti) spalati abundent
cu cantitate mare de apa. Va rugam,
decuplati intotdeauna masina, scoateti
stecherul din priza si intrerupeti legatura
cu apa.

15. Masina nu este destinata pentru
conectarea la sursa mobila de apa. Daca
este necesar va rugam sa utilizati

conexiune pentru furtun, aprobata de

e-mail: inf

catre IEC 61770.

Pericol de stropire sau accidentare
grava. Feriti-va de lancea de pulverizare.
Nu pulverizati catre terte persoane.
Aceasta masina trebuie utilizata numai
de catre persoane instruite. Indepartati
intotdeauna lancea de pistol, inainte de a
curata reziduurile de la varf.

« Feriti-va de lancea de pulverizare. NU
directionati niciodata jetul de apa sub
presiune catre alte persoane, animale
sau spre dumneavoastra.

¢ Purtati intotdeauna ochelari de
protectie si imbracaminte de protectie,
atunci cand lucrati cu masina.

« In nici un caz nu expuneti mana sau
degetele in fata jetului de apa sub
presiune, atunci cand masina este in
functiune.

« In nici un caz nu incercati sa opriti sau
sa deviati scurgeri de apa cu parti ale
corpului.

¢ Fixati intotdeauna mecanismul de
blocare si siguranta in pozitie, pentru a
garanta o siguranta chiar si atunci cand
va opriti sa pulverizati pentru moment.

* Respectati intotdeauna recomandarile
date de catre producator pentru

utilizarea corespunzatoare a
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detergentului. Pastrati intotdeauna ochii,
pielea si sistemul respirator de actiunea
detergentului.

AVERTISMENT!

INTRETINEREA TEHNICA A MASINII
CU DUBLA IZOLATIE

La masinile cu dubla izolatie sunt
asigurate doua sisteme de izolatie, in loc
de impamantare. Nu sunt asigurate
mijloace de impamantare la masinile cu
dubla izolatie, nici nu trebuie sa fie
adaugate astfel. Intretinerea tehnica a
masinii cu dubla izolatie necesita grija si
cunostinte legate de acest sistem.
Aceasta trebuie efectuata numai de
catre persoana tehnic calificata.

Piesele de schimb pentru masina cu
dubla izolatie trebuie sa fie identice cu
piesele originale. Dispozitivul cu dubla
izolatie este marcat cu cuvintele “Dubla
izolatie” sau “Dublu izolat”. Masina poate

fi marcata si cu simbolul specificat la

=]

Figura 1 - Simbol pentru dubla

figura 1.

izolatie
AVERTISMENT! Nu utilizati presiune
care depaseste presiunea de lucru la

unele componente (furtun, conexiuni si
altele) din sistemul sub presiune.
Asigurati-va ca  echipamentul  si
accesorile aferente pot rezista la
presiunea maxima de lucru a masinii.
AVERTISMENT! Pericol de explozie.
In nici un caz nu stropiti catre lichide
inflamabile sau nu utilizati masina de
curatat cu presiune in locuri in care
exista praf, lichide sau vapori inflamabili.
Nu lucrati niciodata cu masina in incaperi
inchise sau in apropiere de mediu
exploziv.

AVERTISMENT! Nu stropiti in
directia echipamentelor sau instalatiilor
electrice.

* Nu indepartati in nici un caz furtunul de
inalta presiune timp in care sistemul este
sub presiune. Pentru a elibera presiunea
din masina, decuplati de la sursa
electrica si sursa de apa, dupa care
apasati de declansator de 2-3 ori.

* Nu incercati niciodata sa blocati
permanent mecanismul de declansare al
pistolului.

* Nu lucrati in nici un caz cu masina fara
ca toate componentele sa fie corect
montate pe aceasta (maner, pistol /

adaptor la lancea de pulverizare, lancea

e-mail: inf
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de pulverizare si altele).
AVERTISMENT! Defect la masina.

* INTOTDEAUNA cuplati sursa de
alimentare cu apa inainte de a porni
masina de curatat cu presiune. In cazul
in care pompa va lucra fara apa, acest
lucru va provoca deteriorari serioase.

* Nu lucrati cu masina de curatat cu

presiune daca filtrul de apa este inlaturat.

Mentineti filtrul curat de particule si
sedimente.

* IN NICI UN CAZ nu lucrati cu masina
de curatat cu presiune, daca exista piese
defalcate sau care lipsesc. Verificati in
mod periodic echipamentul si reparati
sau inlocuiti imediat piesele deteriorate
sau uzate.

» Utilizati doar lancea de pulverizare
livrata cu aceasta masina.

* Nu lasati in nici un caz lancea de
pulverizare fara supraveghere, timp in
care masina este pornita.

* In nici un caz nu incercati sa modificati
setarile de fabrica. Modificarea acestora
poate deteriora dispozitivul, fapt care va
duce la anularea certificatului de
garantie.

* Tineti intotdeauna foarte bine pistolul si

lancea de pulverizare, atunci cand

porniti sau lucrati cu masina.

* Nu lasati NICIODATA masina in stare
de functionare pentru mai mult de un
minut, atunci cand butonul declansator
nu este apasat. Acumularea de caldura
va deteriora pompa.

* Masina de curatat cu presiune nu este
destinata pentru pomparea de apa calda.
IN NICI UN CAZ nu cuplati la sursa de
apa calda, deoarece acest fapt va
reduce semnificativ durata de viata a
pompei.

« IN NICI UN CAZ nu depozitati masina
de curatat cu presiune in spatii deschise
sau in locuri unde aceasta poate ingheta.
Pompa se va deteriora foarte serios.

« Eliberati declansatorul, atunci cand
comutati de la regim de presiune inalta
la regim de presiune joasa. Daca nu
respectati acest lucru aceasta poate
provoca deteriorari serioase.

« Fiti pregatiti pentru reculul cauzat de
fluxul de apa, atunci cand porniti masina.
ATENTIE: Pastrati furtunul departe de
obiecte ascutite. Furtunul fisurat poate
provoca leziuni. Verificati in mod periodic
si schimbati in cazul in care acesta este
deteriorat.

Nu incercati sa reparati furtunul
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deteriorat.
CABLURI PRELUNGITOARE

Utilizarea cablurilor prelungitoare nu
este recomandabila. Utilizati numai
cabluri prelungitoare, destinate pentru
utilizare in aer liber. Acestea sunt
indicate cu marcaj “Potrivite pentru
utilizarea cu masini in aer liber".
Depozitati in incaperi inchise, atunci
cand nu utilizati masina. Utilizati numai
cabluri prelungitoare, care au putere
electrica egala sau mai mare decat
aceasta a masinii. Nu utilizati cabluri
prelungitoare defecte. Inainte de utilizare
verificati si  schimbati, daca sunt
deteriorate. Nu abuzati de cablul
prelungitor. Nu trageti de cablu pentru al
decupla de la sursa de alimentare. Feriti
de caldura si obiecte ascutite. Decuplati
intotdeauna in  primul rand cablul
prelungitor de la sursa de alimentare,
inainte de a decupla masina din
prelungitor.

PERICOL! Nerespectarea acestor
instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave, inclusiv si deces.
AVERTISMENT! Pentru a reduce
pericolul de deces prin electrocutare,

mentineti toate conexiunile uscate si la

e-mail: inf

inaltime corespunzatoare de sol. Nu

atingeti stecherul cu mainile umede.

-

Aceasta masina nu este destinata spre

utilizare de catre persoane (inclusiv copii)
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale,
precum si de catre persoane fara
experienta sau cunostinte, cu exceptia
cazurilor in care acestia sunt sub
supraveghere sau instruiti, cu privire la
utilizarea masinii, de catre persoana
responsabila pentru siguranta acestora.
Copii trebuie supravegheati pentru a fi
siguri ca nu se joaca cu masina.
AVERTISMENT! Aceasta masina
este conceputa pentru utilizare cu
detergentul livrat sau recomandat de
catre producator. Utilizarea altor tipuri de
detergenti sau substante chimice, poate
afecta in mod ireversibil siguranta
masinii.

AVERTISMENT! Jeturile de inalta
presiune pot fi foarte periculoase, daca
sunt obiectul utilizarii necorespunzatoare.
Jetul de apa nu trebuie indreptat catre
alte persoane, echipamente electrice

sau catre masina de curatat cu presiune.
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AVERTISMENT! Este recomandabil
operatorul sa poarte mijloace de
protectie fonica.

AVERTISMENT! Nu utilizati masina
in apropiere de persoane, cu exceptia
cazurilor in care acestia poarta
imbracaminte de protectie.
AVERTISMENT! Nu indreptati jetul
de apa catre dumneavoastra sau alte
persoane, pentru a curata
imbracamintea sau incaltamintea.
AVERTISMENT! Pericol de explozie
— Nu pulverizati catre lichide inflamabile.
AVERTISMENT! Masinile de curatat
cu presiune nu trebuie utilizate de catre
copii sau persoane neinstruite.
AVERTISMENT! Furtunul de inalta
presiune, accesoriile si racordurile sunt
foarte importante pentru siguranta
masinii. Utilizati furtunuri, accesorii si
racorduri  recomandate de catre
producator.

AVERTISMENT! Pentru a asigura
siguranta pe timp de lucru cu masina,
utilizati numai piese de schimb de la
producator sau aprobate de catre
acesta.

AVERTISMENT! Masina de curatat
cu presiune trebuie deconectata de la

e-mail: inf
Cepeu3:ten. 02/ 942 34 70 (HauywoHaneH)

sursa de alimentare, prin scoaterea
stecherului din priza, atunci cand
efectuati activitati legate de curatarea
sau intretinerea, precum si atunci cand
setati alta functie la masina de curatat cu
presiune.

AVERTISMENT! Nu utilizati masina,
daca cablul de alimentare sau alte
componente importante ale acesteia
sunt deteriorate, de exemplu sigurante,
furtunuri de inalta presiune, pistolul cu
butonul de declansare.
AVERTISMENT! Daca utilizati cablu
prelungitor, stecherul si priza trebuie sa
fie cu structura impermeabila.
AVERTISMENT! Cablurile
prelungitoare necorespunzatoare pot fi
periculoase. Daca se utilizeaza cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
corespunzator pentru utilizare in aer liber
iar legatura trebuie sa fie pastrata uscata
si departe de sol. Este recomandat
aceasta sa se efectueze cu bobina
pentru cablu, a carui priza este
pozitionata la cel putin 60mm de sol.
AVERTISMENT! Pentru a se evita
pericol, ca urmare a setarii neglijente a
comutatorului de temperatura, acest

dispozitiv nu trebuie alimentat prin cadrul
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unui dispozitiv extern, ca de exemplu
timer sau sa fie conectat la un circuit,
care periodic se cupleaza si decupleaza
la nevoie.

Simbol de avertizare: Masina nu este
potrivita pentru conectare la conducte

mobile de alimentare cu apa.

AVERTISMENT!

destinata pentru utilizare la temperatura

Masina este

de peste 0 grade (numai pentru masini
cu cablu de alimentare HO5VV-F).
AVERTISMENT! Pentru a asigura
siguranta pe timp de lucru a masinii, va
rugam sa utilizati numai piese de schimb
originale (inclusiv lancea de pulverizare)
de la producator sau astfel aprobate de
catre acesta. Nu utilizati masina inainte
de a fi schimbat piesele deteriorate.
AVERTISMENT!

pericolul de recul la legatura pistolului de

Feriti-va de

pulverizare, atunci cand apasati de
butonul declansator. Tineti foarte bine cu
ambele maini.

AVERTISMENT! Atunci cand masina
se muta si monteaza, aceasta trebuie

pozitionata pe o suprafata neteda. In caz

de mutare a masinii, trageti de maner
pentru a o deplasa.

AVERTISMENT! Legati de sursa de
alimentare cu apa.

Masinile nu sunt potrivite pentru
conectarea la conducte mobile de
alimentare cu apa.

Conectati de sursa de alimentare cu apa.
(Aceasta poate sa fie container cu apa).
Asigurati-va ca presiunea apei la intrare
este intre 0.01MPa si 0.4MPa.

Conducta de alimentare trebuie sa fie
lunga cel putin 5m. Nu utilizati conducta,
daca este deteriorata.

Daca doriti sa conectati aceasta masina
la conducta mobila de alimentare cu apa,
trebuie sa montati o supapa de siguranta
pentru flux invers la conducta de
alimentare cu apa, pentru a evita
returnarea apei murdare in sistemul
potabil. Supapa de retur trebuie sa fie in
conformitate cu EN 60335-2-79 ANNEX
AA.

AVERTISMENT! Deconectati de la
sursa de alimentare inainte de a efectua
lucrarile de intretinere pe masina.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie schimbat de

catre producator sau reprezentantul
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autorizat sau persoana calificata, pentru
a se evita orice pericol.
Conexiune

1. Fixati furtunul de inalta presiune la

iesirea pentru apa sub presiune a
masinii de curatat.

2. Fixati lancea de pulverizare la furtunul
de inalta presiune. Inainte de a porni
masina, asigurati-va ca furtunul de inalta
presiune este pe deplin desfacut. Atunci
cand masina este in functiune, furtunul
nu trebuie sa fie indoit sau incolacit.

3. Montati lancea de pulverizare sau
oricare alt dispozitiv, care doriti sa
utilizati.

4. Conectati masina la sursa de
alimentare cu apa si la reteaua electrica
de alimentare.

INSTALARE, RACORDURI
ELECTRICE SI HIDRAULICE

1. Masina de curatat cu presiune
2. Furtun pentru alimentare cu apa
3. Sursa de alimentare cu apa

4. Intrare pentru apa

T
ﬂm

e-mail: i
CepBus:ten. 02/ 9

5. Furtun de inalta presiune

6. lesire pentru apa (partea din spate)
7. Pistol pulverizare

8. Sursa de alimentare

*No. 2, 3, 8 nu sunt incluse

SETARE JET TIP EVANTAI

Unghiul jetului de pulverizare se poate
seta la unele masini, prin rotirea lancei
de pulverizare. Aceasta va modifica
modul de pulverizare de la aproximativ
0° - jet punctiform de inalta presiune
pana la 60° - jet de tip evantai.

(Vezi figura 2)

i

Lance de
pulverizare ﬂ

Figura 2 — Setarea lancei de pulverizare
pentru jet tip evantai

(nu este aplicabil pentru unele lance de
pulverizare)

Jetul punctiform are o forta puternica de
impact asupra suprafetelor de curatare,
fapt care duce la o curatare maxima

profunda in zona concentrata. Cu toate

www.valerii.com

42 3470 (HauwoHaneH)

Uenrpanen oduc: Codun 1517

k8. “Cyxata peka” Gyn. "Boresrpancko woce" 44 yn. "Crpoenco woce” 3
Ten./gaxc 032/ 953 666
GSM 0885/ 808 003

Ten.: 02/ 942 34 00, daxc.: 02/ 945 4634
GSM 0889/ 444 991

Nnosaus, c.Tpya 4199

Bapna 9000, ks. "Braaucnasoso”

6Gyn. “Aranac Mockos” 13

GSM 0885/ 808 004
TIposepun: PY./07.2015r

Codun 2227, ke Boxypuuie”
6yn. "Espona” 180, cknan 33
Ten.: 052/504 514 ven.: 02/ 925 2237
GSM 0889/ 334 692



@ BAAEPUN C&M TPYN A

acestea, masina trebuie utilizata cu
atentie, deoarece poate deteriora unele

suprafete.

Figura 3 — Jet punctiform cu inalta
presiune

Jetul de tip evantai va raspandi forta de
impact a apei pe o suprafata mai mare,
fapt care va duce la o actiune excelenta
de curatare, cu un risc redus de
deteriorare al suprafetei. Zonele cu
suprafata mai mare pot fi curatate mult
mai repede, prin utilizarea acestui tip de

jet.

Figura 4 — Jet larg de tip evantai
INSTRUCTIUNI PENTRU
CURATAREA LANCEI DE
PULVERIZARE

Lancea de pulverizare partial infundata,

poate provoca o reducere semnificativa
a fluxului de apa care iese din aceasta si
0 pulsare a masinii in timpul functionarii.
Pentru a curata lancea de pulverizare
trebuie sa faceti urmatoarele:

* Deconectati masina si scoateti
stecherul din priza.

e Intrerupeti legatura cu sursa de
alimentare cu apa. Eliberati presiunea
ramasa in furtun, prin apasarea
butonului declansator de 2-3 ori.

* Desprindeti lancea de pulverizare de
pistol.

« Rotiti lancea de pulverizare in pozitia
pentru jet punctiform. Aceasta pozitie va
deschide paletele ventilatorului.

* Prin utilizarea acului de curatare inclus
in set sau al unei agrafe, introduceti acul
in orificiul lancei de pulverizare si cu
miscari inainte-inapoi, indepartati
particulele care s-au infundat.

(Vezi figura 5)

=SI=—M: —O

Lanced E
pulverizare

Ac pentru :umtare
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Figura 5 — Introduceti acul in orificiul

lancei de pulverizare si
inainte-inapoi,

care s-au infundat.

* Indepartati toate particulele prin spalare
abundenta cu apa. Pentru a face acest
lucru, conectati capatul furtunului din

gradina (cu apa curgatoare) de capatul

cu miscari

indepartati

particulele

Figura 6 — Unghi optim pentru curatarea
suprafetelor

Apa pulverizata catre suprafata sub

lancei de pulverizare pentru 30-60 acest unghi, asigura o forta de impact
secunde. mai completa, combinata cu eliminarea
UNGHI FATA DE SUPRAFATA mai efectiva a particulelor de pe
CURATATA suprafata.

Atunci cand stropiti cu apa catre DISTANTA FATA DE SUPRAFETELE

suprafete, impactul maxim se genereaza,
atunci cand apa cade pe suprafata
“direct in jos”. Acest tip de impact face in

asa fel incat particulele de murdarie sa

patrunda mai

impiedicandu-se in acest fel actiunea

dorita de curatare.

Unghiul optim de pulverizare al apei pe

suprafata supusa la curatat este de 45

de grade.

mult in

CURATATE

Un alt factor care determina forta de
impact a apei este distanta de la lancea
de pulverizare pana la suprafata supusa
suprafata, la curatare. Puterea de impact a apei
creste atunci cand lancea de pulverizare
se pozitioneaza mai aproape de
suprafata.

CUM SA PREVENIM DETERIORAREA
SUPRAFETELOR SUPUSE LA
CURATARE

Deteriorarea suprafetelor supuse

-_
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curatat este de fata atunci cand forta de
impact a apei depaseste durabilitatea si
rezistenta suprafetei. Puterea de impact
poate varia, prin setarea celor trei
elemente enumerate mai sus. In nici un
caz nu utilizati jet punctiform de inalta
presiune sau turbo/ lance rotativa de

pulverizare pentru suprafata, care este

sensibila la

pulverizarea cu jet punctiform de inalta

presiune sau turbo in directia geamurilor,

deoarece aceasta

spargere acestora.

Modul cel mai sigur pentru a evita

deteriorarea suprafetelor este de a urma

acesti pasi:

1. Inainte de

declansator, setati lancea de pulverizare
in pozitia jet tip evantai larg.

2. Pozitionati lancea de pulverizare la
aproximativ 4-5 ft. si 45 grade fata de
suprafata supusa la curatare, dupa care

apasati de butonul declansator.

deteriorare.

poate

a apasa butonul

pana cand veti obtine o eficienta maxima
de curatare, fara de a deteriora
suprafata.

TURBO DUZA DE PULVERIZARE
(NU ESTE INCLUSA LA TOTE
MODELELE)

Turbo duza, uneori se refera si la
lancea rotativa de pulverizare, este un
Evitati instrument foarte eficient, care poate
reduce semnificativ timpul de curatare.
Turbo duza combina puterea jetului
provoca punctiform de inalta presiune si
eficacitatea jetului sub 25 de grade de
tip evantai. Aceasta roteste jetul
punctiform de inalta presiune in forma
conica, care curata zone mai mari.
ATENTIE: Deoarece turbo duza

foloseste jet punctiform de inalta
presiune, utilizati numai in locurile in
care sunteti siguri ca suprafetele nu
pot fi deteriorate. In plus, turbo duza
NU poate fi setata si nu poate fi
utilizata pentru aplicarea
detergentului.

DETERGENTI

3. Schimbati unghiul jetului si distanta

fata de suprafata supusa la curatare,

Utilizarea detergentilor poate sa reduca

I =)

ii.com
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semnificativ timpul de curatare si sa

contribuie la  eliminarea  petelor
persistente. Unii detergenti sunt produsi
pentru utilizare cu masini de curatat cu
presiune cu sarcini specifice de curatare.
Acesti agenti de curatare au o densitate
identica cu cea a apei. Utilizarea
detergentilor densi precum Vero poate
infunda sistemul de injectie chimica si
poate preveni depunerea acestora.

Puterea de curatare a detergentilor
rezulta de la aplicarea acestora pe
suprafata supusa la curatat si dupa
lasarea acestora pentru o perioada
anumita de timp, pentru a-si face
actiunea, aceste substante chimice

elimina  murdaria si  impuritatile.
Detergentii actioneaza mult mai bine,
atunci cand sunt aplicati cu joasa
presiune.

Combinatia dintre actiune chimica si
spalare cu inalta presiune este foarte
efectiva.

La suprafetele

verticale,  aplicati

detergentul incepand de jos in sus.

Aceasta va preveni alunecarea
detergentului si formarea crestaturilor.
Spalarea cu inalta presiune deasemenea
trebuie efectuata de jos in sus. In
anumite situatii petele persistente pot
necesita utilizarea periei in combinatie
inalta

cu detergent si spalare cu

presiune.

Procedura de curatare mentionata mai

jos va va ajuta sa va organizati
activitatea legata de curatare, asigurand
obtinerea celor mai bune rezultate,
pentru un interval de timp posibil cat mai
scurt.
Tineti minte ca trebuie sa folositi
tehnicile de pulverizare / -curatare

mentionate mai sus.

Inainte de a incepe activitatea cu masina

de curatat cu presiune, este foarte
important sa pregatiti suprafata, care va
fi supusa la curatat. Aceasta activitate

cuprinde mutarea mobilei din zona.
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Trebuie sa va asigurati ca ferestrele si
usile sunt foarte bine inchise. In plus fata
de aceasta, trebuie sa fiti siguri ca toate
plantele si copacii in apropiere de zona
supusa la curatat sunt protejate si

acoperite. Acest fapt va garanta ca

RESPECTATI INSTRUCTIUNILE
CORESPUNZATOARE PENTRU
MODELUL ACHIZITIONAT DE
CATRE DUMNEAVOASTRA.

MENTIUNE: Utilizati numai detergenti

destinati pentru masinile de curatat cu

presiune.
MENTIUNE:

plantele dumneavoastra nu vor fi stropite
Inainte de utilizare,
cu detergent.

testati detergentul in zona care este mai

putin vizibila.

Urmatorul pas este de a pulveriza

suprafata supusa la curatat cu apa,

1

pentru a indeparta murdaria sau petele ]
Figura 7 — Aplicarea detergentului
care sau acumulat pe aceasta. Acest

fapt va permite detergentul direct sa : - :
Dispozitive cu aplicator pentru
murdariei  in

actioneze asupra

detergent inclus

profunzime. Inainte de a apasa butonul

Urmati indicatile de pe eticheta
de declansare al pistolului, setati lancea

producatorului pentru proportiile exacte
de pulverizare dupa model, in pozitia jet

dintre detergent si apa in masina de
evantai. Acest lucru va va ajuta sa evitati

curatat cu presiune, raport care este
concentrarea prea mare a jetului pe

aproximativ 5,4% (1 la 19).
suprafata, fapt care poate provoca

1. Dezsurubati aplicatorul  pentru

daune.

detergent pana sus si umplati cu agent

@‘

o PR

www.valerii.com

e-mail: i
Cepeu3:ten. 02/ 942 34 70 (HauwoHaneH)

Uentpanen oduc: Codun 1517 Nnoeaus, c.Tpya 4199 Bapwa 9000, ke. "Bagucnasoso” Codun 2227, ke Boxypuuie”
k8. “Cyxata peka” Gyn. "Boresrpancko woce" 44
ven.: 02/ 942 3400, daxc.: 02/ 945 4634

GSM 0889/ 444 991

yn. "Crpoencxo woce” 3
Ten./gaxc 032/ 953 666
GSM 0885/ 808 003

6yn. “Aranac Mockoa” 13 6yn. "Espona” 180, cknan 33
Ten.: 052/504 514 ven.: 02/ 925 2237
GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

TIposepun: PY./07.2015r



BAAEPU C&M FPYN A

Q

MHCTPYMEHTMWTE B

BDNANTAPWA

de curatare.

2. Pozitionati la loc partea superioara a
aplicatorului.

3. Indepartati lancea de pistol.

4. Fixati aplicatorul pentru detergent de

pistol. (Vezi fig. 8)

7

Figura 8 — Fixati aplicatorul de pistol.

5. Aplicati detergentul in asa fel incat sa
acopere pe deplin suprafata supusa la
curatare. Aplicati de jos in sus, pentru a
preveni alunecarea detergentului si
formarea unui strat subtire.

6. Lasati detergentul sa actioneze pe
suprafata pentru cateva minute. Acesta
este momentul potrivit pentru a peria
usor zonele puternic poluate. In nici un
caz nu lasati detergentul sa se usuce pe
suprafata supusa la curatat.

7. Indepartati  aplicatorul  pentru
detergent de pe pistol si schimbati cu

lancea de pulverizare sau indepartati

aplicatorul de pe capatul lancei de
pulverizare.
8. Spalati detergentul de pe suprafata.

MENTIUNE: Spalati aplicatorul pentru
detergent cu apa curata dupa fiecare
utilizare.

Incepeti spalarea finala de jos in sus.

Asigurati-va ca a-ti spalat in totalitate
suprafata si detergentul este pe deplin

inlaturat.

1. Asigurati-va ca detergentul este

eliminat in totalitate din sistem.

2. Opriti motorul.

3. Opriti sursa de alimentare cu apa.
4. Dupa ce motorul si sursa de
alimentare cu apa au fost oprite, apasati
butonul declansator pentru a elimina

restul de presiune din sistem.

ATENTIE: IN NICI UN CAZ nu opriti
sursa de alimentare cu apa, inainte de a

fi oprit motorul. Acest

Ak

lucru poate

lerii.com
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deteriora foarte serios pompa si/sau
motorul.

AVERTISMENT!
indepartati furtunul de presiune, timp in

In nici un caz nu

care sistemul este inca sub presiune.
Pentru a elimina presiunea din masina,
deconectati de la sursa de alimentare
electrica si sursa de apa, dupa care
apasati de butonul declansator de 2~3
ori.

5. Dupa fiecare utilizare, stergeti masina
de curatat cu presiune cu carpa curata si

umeda.

Nu depozitati masina de curatat cu
presiune in aer liber.

Nu depozitati masina de curatat cu
presiune in locuri in care aceasta poate
ingheta.
SFATURI PENTRU PRELUNGIREA
DURATEI DE VIATA A MASINII DVS.
1. In nici un caz nu porniti masina fara
apa.

2. Masina de curatat cu presiune nu este

PREMIUM

destinata pentru a fi utilizata cu apa
calda. In nici un caz nu conectati la
sursa de apa calda — acest lucru va
reduce semnificativ durata de viata a
pompei.

3. Utilizarea detergentilor de diferite
branduri, poate provoca deteriorari pe
anumite componente ale pompei (o-ring
si altele). Acest lucru se refera si pentru
substantele chimice precum inalbitor,
vero si altele.

4. Nu lasati masina sa lucreze pentru
mai mult de un minut, fara a pulveriza
apa. Acest lucru va duce la o acumulare
de caldura, care va deteriora pompa.

5. Inainte de a seta presiunea pe lancea
de pulverizare (presiune inalta spre
joasa sau presiune joasa spre inalta),
eliberati declansatorul. Daca nu faceti

acest lucru ve-ti reduce durata de viata a

o-ringului la lancea de pulverizare.

| e | i

lerii.com
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DATE TEHNICE DE BAZA
PRODUS 0503ABWVAGT70P
Presiune de lucru 7MPa (70 bar)
Presiune admisibila 10.5MPa (105 bar)
Debit de lucru 5.5 I/min
Debit maxim 6.8 I/min
Presiune maxima de aprovizionare cu
0.4MPa (4 bar)
apa
Capacitate motor 1400W
Tensiune de alimentare 230V~50Hz

LPA (presiune acustica)

82 dB(A), k=3 dB(A)

LWA (putere acustica) 99 dB(A)
Nivel de vibratii <2.5m/s?
Temperatura maxima a apei 50°C
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DIAGRAMA ELECTRICA

COMUTATOR 2
COMUTATOR 1 ‘sl BASTRU

Probleme posibile si solutionarea si depanarea acestora:

Problema Cauze posibile Actiuni corective
Detergentul nu 1. Lancea de pulverizare nu este la 1. Setati lancea de pulverizare in
poate fi aspirat — presiune joasa. pozitia pentru presiune joasa.
dispozitive cu 2. Furtunul este sub presiune inalta (vezi pag. 12)
rezervor sau furtunul de inalta presiune 2. Inlaturati furtunul de inalta
este foarte lung. presiune sau utilizati furtun de
3.Injectorul pompei este infundat. inalta presiune care sa fie mai

scurt de 25 ft.
3. Luati legatura cu distribuitorul.

Detergentul nu Aplicatorul pentru detergent este 1. Curatati aplicatorul cu apa calda.
poate fi aspirat — infundat. 2. Schimbati aplicatorul.

masini cu aplicator
care se ataseaza.

Motorul este supraincalzit, Opriti masina si luati legatura cu

Masina emana fum X .
supraincarcat sau defectat. comerciantul.
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Probleme posibile si solutionarea si depanarea acestora:

Problema ‘ Cauze posibile Actiuni corective
Masina de curatat cu 1. Dispozitivul este sub presiune. 1. Apasati butonul de
presiune nu poate fi 2. Stecherul nu este legat bine sau declansare la pistol.
pornita priza nu functioneaza. 2. \Verificati stecherul, priza si
3. Cablul prelungitor este foarte lung siguranta.
sau sectiunea cablului este foarte 3. Inlaturati cablul prelungitor.
mica. 4. Verificati daca nivelul
4. Tensiunea din reteaua de tensiunii la sursa de
alimentare este foarte joasa. alimentare este adecvat.
5. Siguranta de temperatura sa 5. Opriti motorul si lasati
cuplat. masina sa se raceasca.
Pompa nu atinge 1. Filtrul de la intrarea apei. 1. Curatati filtrul de la intrarea
presiunea necesara 2. Pompa aspira aer de la conexiunile apei.
cu furtunul. 2. Verificati daca conexiunile si
3. Lancea de pulverizare este uzata inelele de fixare sunt bine
sau are dimensiune diferita. fixate si stranse.
4. Descarcatorul este uzat sau 3. Luati legatura cu
infundat. distribuitorul.
5. Clapetele sunt infundate sau 4. Luati legatura cu
uzate. distribuitorul.
5. Luati legatura cu
distribuitorul.
Presiune alternativa 1. Pompa aspira aer. 1. Verificati daca conexiunile si
2. Lancea de pulverizare este inelele de fixare sunt bine
infundata. fixate si stranse.
3. Clapetele sunt uzate, infundate 2. Curatati cu acul de curatare
sau blocate. (vezi pag.8).
4. Garniturile sunt uzate. 3. Luati legatura cu
distribuitorul.
4. Luati legatura cu
distribuitorul.
Motorul se opreste 1. Cablul prelungitor este foarte lung 1. Inlaturati cablul prelungitor.
brusc sau sectiunea cablului este foarte (vezi pag.4)
mica. 2. Asigurati-va ca tensiunea din

2. Siguranta de temperatura sa cuplat
din cauza supraincalzirii.

reteaua de alimentare
corespunde cu specificatiile
masinii.
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INTRETINERE SI MENTENANTA

Pentru utilizarea in conditii de siguranta curatati masina la fiecare trei luni. Inainte de utilizare verificati filtrul si
lancea de pulverizare pentru particule si depuneri. Dupa utilizare asigurati-va ca in pompa si in lancea de
pulverizare nu a ramas apa.

Daca masina trebuie reparata in perioada de garantie, va rugam sa duceti masina la centrul comercial.

Trebuie sa prezentati document de achizitionare pentru a fi reparata sau schimbata masina.

Inainte de a ambala si depozita masina, aceasta trebuie curatata. Dupa care folositi ambalaj care este
corespunzator si se inchide bine. Pastrati masina in loc uscat.

Pentru transportul in conditii de siguranta a masinii trebuie sa respectati normele ISTA.

B Scmnificatia simbolului cos de gunoi intretaiat:

Nu eliminati instrumentele electrice ca deseuri obisnuite, care nu sunt pentru colectare separata, utilizati
containere pentru colectare separata.

Luati legatura cu serviciul municipal relevant pentru informatie legata de existenta sistemul pentru colectare
separata a deseurilor.

Daca masinile electrice se elimina la depozite sau gropi de gunoi, acest lucru poate provoca scurgerea de
substante periculoase in apele subterane, in urma careia acestea pot ajunge in lantul alimentar, rezultat care
poate fi foarte daunator pentru sanatatea si viata dvs. Atunci cand schimbati masina veche cu una nou,

distribuitorul este obligat de catre legislatia in vigoara sa ridice masina veche si sa o elimine fara cost.
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ENEKTPUYECKA BOOOCTPYUKA
PREMIUM
0503ABWVAG70P

NHCTPYKUWMA 3A YIIOTPEBA

IIpesoo na opuzunanna
Hucmpykyus 3a ynompeoa E]EI
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Taszu MHCTPpYKLHUS 3a ynorpeba e m3gageHa oOT
npoussoautens FRIENDLY WATER LTD., NINGBO,
Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu,Kuraii
Buocuren 3a Buirapus: "BAJIEPUI C & M TPYIT" AJl, Codus, Gyn. “BoreBrpaacko
moce" Ned4 Ten. :02/ 942 34 00, Pakc: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

NPEAVIIPEXXAEHUWE: He u3non3saiite MamuHara, Ipeayu Ja cTe Ipoueiu
HHCTPYKIIMHTE 32 yIoTpeoda.

MMPUJIOXKEHHUE

MOABWXHATA BOJOCTPYMKA e BHCOKO CIelHATH3HPaHa MHOrOGYHKIIMOHAIHA MAIIHHA C
M3KJIIOYMTETHO BHCOKA CTEIeH Ha OesomacHOCT. MamimHara TpsiOBa 1a ce HHCIEKTHPA Hpelu
ynorpeba. T Moxe Jla ce M3MON3BA 3a M3MHBAHE M IOYHCTBAHE HA KOJH, KONENETa M JPYro
000pyBaHE U3MOI3BAHO HA OTKPHTO MM TPAJMHU, BbTPEIIHH JBOPOBE, IIAPHHIIH, T.H.

UHdopmaumsa 3a 6esonacHocT

AsTomatnuyHo BKITIOYBAHE/ KbM U3TOUHUK Ha ereKTpUYecTBo,
M3KIIOYBAHE:

MoTopbT Ha Tasu BogocTpyika He paboTu

TpsibBa Aa ce U3BbLPLLKM OT

KBaﬂI/ICbI/IU,VIpaHO nnue n B CbOTBETCTBUE

HenpekbcHaTo. Ton ce BKoYBa, camo
P ¢ IEC 60364-1. EnukTpocHabassaHeTo Ha

KOrato CnyCbKbT Ha NMPbCKaLLMA NUCTONET €
Tasn MallunHa, Tpﬂ6Ba Aa BKrnwo4ea egHo

HatucHat. Cnepg kaTto cTe cnegganu .
YCTPOUCTBO 3a OCTaTb4€eH pa3pan, Koeto

npoueaypuTe 3a cTapTvpaHe B Tasu
Lie NpeKbCHe TOKOMOAABaHETo, ako

MHCTPYKLMS, BKINOYETE BOAOCTPYMKaTA 1
Py Py TokoBaTa 3aryba ot yTeuku npesmwn 30 mA

HaTUCHETE CNyCbka, 3a Aa A aKTusBmparte . .
3a 30 mcek unum YCTPOUCTBO, KOETO Lie

3a JonbnHUTENHa UHGOPMaLWsI, BUXTE
OCUrypu NOCTOSIHHO 3a3eMeHa Bepura.

M Gora”
PasAen ,/IHCTpykuMm 3a patora’ B Tasu NPEOYNPEXOEHUE! Tpsi6sa aa ce
MHCTPYKUMS 3a ynotpeba. .

crnepgga onpegereH HauuH Ha gencteve B

cnyyaw Ha MHUMAOEHT (Hanp. KOHTaKT ¢

NPEAYNPEXOEHUE! CeupssaHeto
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NOYMCTBALL Npenapar: nannakHeTe ¢
0BMIHO KONMYECTBO YMCTa BOAa) Ui
aBapusl, 3a Aa ce NPeaoTBPaTAT onacH
cuTyaumn.

NPEAYNPEXOEHWUE! figuratenst Ha
BOAOCTPYKaTa HMa [ia Ce BKITOYM, OCBEH

aKO CNYCbKbT HE € HaTUCHaT.

MHcTpyKunn 3a 6esonacHocT

Tasn WHCTPYKUMA cbabpxa WMHopmauus,
KOATO € MHOIo BaXHO p[da 3Haete U
pasbupare.

Tasn uwHdOpMauma e npegocTaBeHa 3a
BE3OMNACHOCT n 3a na ce
MPEOOTBPATAT MPOBNEMU C
OBOPYIBAHETO. B nomow, Ha ToBa, Aa
pasnosHaBsaTe Tasu nHdopmMaums,
cbOnioaasanTe 3a criegHUTE CUMBONMMN.
OMNACHOCT! Tosu Haanuc
nokassa Bb3MOXHa onacHa
cuUTyauums, KOsITO ako He ce n3berxe,
LLIE noBeae 40 CMBbPT UM CEPUO3HO
HapaHsaBaHe.
NPEAYNPEXOEHUE! Tosu Haanuc
oTbensa3Ba noTeHuManHa onacHa
cuUTyauus, KOSiITO ako He ce nsberHe
MOXE pa goBegoe OO CMBLPT wnn
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
BHUMAHUE

oTbensnaea

=

Toaun Hagnuc

noTteHumanHa onacHa 1

cuUTyaums, KoSTo ako He ce usberHe
MOXXE pa poBege OO0 neku wunu

cpefHo TEXKM dusnyeckm

HapaHsBaHus.

SABEJIEXKA: NHdopmaumns, KosTo
MU3NCKBa cneunanHo BHAMaAHUE.
BaxHu UHCTPYKLUUU 3a
6e3onacHocT

3ANA3ETE TE3N MHCTPYKLUUN
NPEOYNPEXOEHMUE! Korato
MalluMHaTa ce M3nonaea, BuHaru Tpsibea aa
ce crnassaT criefHvTe npeanasHy MepKu:

1. MNpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK, Npeam
ynotpeba Ha MaluMHaTa.

2. 3a pa HamanuTe pvcka OT HapaHsiBaHe,
KoraTo MalluMHaTa ce usnonssa B GnmM3ocT
[0 Aeua e HeoGXxoAMMO Aa ce ocurypu
Haf3op.

3. BUHAT/ npekbcBainTe Bpb3kata C
M3TOYHVK Ha 3axpaHBaHe, npeau aa
pasrnoGMTe nnn pemMoHTUpaTe ennemMeHT Ha
MallunHarta.

4. Cneppaiite

BCUYKU npasuna 3a

6esonacHoct, kakto u [lpaBunata 3a
30paBOCNOBHM W GesonacHu ycrosus Ha
TPYA.

5. MNpeau ynotpeba Ha MalumHaTa ce
yBepeTe, Ye npeanasHuTe cpeacrea

yHKUMOHMpAT npasunHo. HE
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OoTCTpaHABanTe UNN NPOMEHANTE HUKOS
YyacT oT nMcToneTa UnNn enemMeHT Ha
MalumHaTa.

6. TpsibBa fa 3HaeTe, Kak Aa cnpete
MaluuHaTa U kak 6bp3o aa oceobogute
HansiraHeTo. BbaeTte nobpe 3ano3HaTn ¢
HayuHa 3a ynpaeneHue Ha MaluuHaTa.

7. Bboete 6OUTENHN — BHUMaBaNTe KakBu
OencTBMS M3BbpLUBaTE.

8. He paboTteTe ¢ mawmHara, Korato cte
MN3MOPEHU UMW MOA, BNUSIHWE Ha arkoXorn
WY HapKOTULW.

9. Morpuxete ce B paboTHata 30Ha Aa
HsIMa xopa.

10. He ce npecsiranTe wnu He 3aemawnTe
HecTabunHa nosvuusi. BuHarn crbnBavite
cTabunHo u nasete paBHoOBeCUE.

11. Cneppgaite HanbTCTBUATA 3a
nogapbXka B TasuM  MHCTPyKUMa  3a
ynotpeba.

12. Mianon3eaviTe no4McTBaLL, Npenapar,
npegocTaBeH Unu NpenopbyaH ot
npovseBoauTensi.

13. BuHaru noctaBante MmalumMHaTta Ha
cTabunHo MSCTO, KoraTo st U3nonaeare,
TpaHcnopTuparte, crnobsisare,
pasrrnobsisate. He ce oTHacsinTe HebpexHo
KbM MallMHaTa, KoraTo s TpaHcrnopTupare.
14. B cnyyan Ha uHUnaeHT (Hanp. KoHTakT

C no4ucTBall npenapart, U3nnakHeTe C

06MnNHO KonMMYecTBo YucTa Boga). Mons,
BUHaru u3kno4sanTe MalumHara,
n3BaxgaiTe Liencena oT KOHTakTa u
npekbCBanTe Bpb3kaTta c Bofata.

15. MawwvHaTa He e npegHa3HaveHa 3a
CBbp3BaHe C noaBmXeH U3TOYHMK Ha BoAaA.
Ako e HeobxoaMMo, Mons U3ron3sanTe
camo 13Bof 3a Mapky4 ogobpeH ot IEC
61770.

OnacHocT oT BNpbCKBaHE U
TEeXKO HapaHsBaHe. lNaseTe ce oT
CTpyWHUKa. He npbckanTe KbM xopa.
Tas3n mawwmHa Tpsabea aa ce
n3non3sa camo oT 06yquv| nuua.
BuHaru OTCTpaHﬂBaVlTe naHueTa oT
nucrToneTa, npegn ga novncTuTe
ocTaTtbLUUTE OT BbpXa.

* MNasete ce oT crpyiHuka. HUKOIA He
Haco4BaunTe CTpyATa Noa BUCOKO HandraHe
KbM YOBEK, KMBOTHO unu cebe cu.

* BwHarM HoceTe npesnasHu ouuna wu
3alWmMTHO obnekno, korato pabotnte C
MaluuHaTa.

* Hukora He noaTaBsATe pbka UM NPbLCTU
Ha npbcKawus BpPbX, KoOrato ypeabT
pabotu.

* Hukora He ce onuTBanTe fa cnpete unm

OTKNOHUTE Te4yoBe C YacTu OT TANOTO.
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* BuHaru dmkcupanTte saknousaLms
ob6e3onacsiBall, MEXaHU3bM Ha No3uuus, 3a
na ocurypute 6e3onacHocCT, 4opy KoraTo
cnupaTe Aa nNpbckaTe 3a MOMEHT.
* BwuHarn cneppavite npenopbkuTe OT
npoussoguTenst 3a npasunHa ynotpeba Ha
nouucTeawma npenapat. BuHarn nasete
ouuTe, Koxarta U auxaTterniHata cuctema ot
noyncTBaluTe NpenapaTtu.
NPEAYNPEXOEHUE!
TEXHUYECKO OBCIY>XBAHE HA
MALLMHA C IBOWHA M30NALIMA
Mpun mawmHWTE € ABONHA M3onaums ca
OCUrypeHu ABe CUCTEMMU 3a n3onauus,
BMECTO 3a3eMsiBaHe. He ca ocurypeHnu
CpeAcTBa 3a 3a3eMsiBaHe Ha MalluHUTE C
[BOIHA n3onauwsl, HATO Tpsibea Aa ce
006aBAT TakmBa KbM TaX. TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha MalluHa ¢ ABONHaA
n3onaums 3UcKea rpuxka v nosHaHve 3a
cucTtemarta. To TpsiGBa Aa ce M3BbpLUBa
caMo OT KBapUMULMPAHO TEXHUYECKO
nuue.
Pe3epBHWTE YacTu 3a MalLumHa ¢ ABOMHA
n3onaums, TpsioBa Aa 6baaT MOEHTUYHM C
OpUrMHanHUTe YactTu. YpeabT ¢ ABOVHA
nsonaums ce mapkupa c gymute JiBonHa
m3onaums” unu ,[ABoHO n3onupax”.
MawwuHaTta moxe aa 6baa Mapkvpana u

CbC cumMmBOna

n3obpaseH Ha

3

Purypa 1.

®urypa 1 — CumBon 3a ABOMHA
n3onauusa

NPEOYNPEXOEHUE! He
M3non3BanTe HansraHe, KoeTo
npeBuLIaBa paboTHOTO HansiraHe Ha
HSIKOS1 OT YacTuTe

(Mapky4u, cbeguHuTENN, T.H.) B
cucTemarta nog HansiraHe. Yeepete
ce, Yye usanoTo obopyaBaHe 1
akcecoapu mMoraTt Aa u3gbpKar Ha
MaKkcuMManHoTo paboTHO HansiraHe
Ha ypefaa.

NPEOYNPEXOEHME! OnacHocT ot
n3byxsaHe.

Hwukora He I'Ip'bCKaVITe Bb3rnamMmeHnmMmn
TEYHOCTU UIK HEe M3non3BanTe
BO,ElOCprI;IKaTa Ha MecCTa, KbAeTo nma
Bb3nnamMeHnum npax, Te4HOCTU unu
n3napeHus.

Hwukora He paGOTeTe C MallunHaTa B
3aTBOPEHN NOMeLLeHNa unu B 6nusocTt ao
eKcnnosuBHa cpepa.
NPEOYNPEXOEHUE! He
npbcKanTe enekTpu4ecko
obopynBaHe unu enekTpuyecka
MHCTanaums.

* Hukora He oTgensvnTte n3nyckaTtenHma
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MapKy4 nog HandraHe, OoKaTo cuctemarta

BCe owe e noa HanaraHe. 3a pa
npemMaxHeTe HansraHeTo OT MaluuHaTa,
N3KMoYeTe 3axpaHBaAHETO W U3TOYHUKA Ha
BOAa, crepj ToBa HaTUCHeTe cnycbka 2~3
nbTy.

* Hukora He ce onuTBanTe NEPMaHeHTHO Aa
3acTONoOpuTE CMYCBbYHUA MEeXaHW3bM Ha
nucTonera.

* Hukora He paboTeTe c MawwuHata 6e3
BCMYKM KOMMOHEHTM fa ca MpaBuUrHo
MOHTVMPaHM  kbM  Hea  (PbkoxBaTka,
nuctonet/ crnobka Ha npbykarta, CTPYNHUK,
T.H.).

NMPEQYNPEXOEHUE! Moepena Ha
obopyngaHeTo.

* BUHAI'U BkntouBanTe M3TOYHMKA 3a Boaa
npeav ga craptupaTte BogocTpyvikarta. Ako
nomnata pabotn 6e3 Boga, ToBa LWe
NPUYNHKM ceprosHa noespeaa.

* He pabotete c BogocTpy#KkaTta, ako
dunTbpa 3a BXoAsLa BOAA € OTCTPaHeH.
Mopabpxaiite unTbpa YUCT OT HYacTULM U
yTanka.

* HUKOTA He paboTeTe c BogocTpyikaTa,
ako MMa CuYyneHu Wnu nuncealy 4acTu.
MepuoanyHo nposepsiBaiiTe 060pyABaHETO
n He3abaBHO pEMOHTUpanTe unm
NOAMEHANTE WU3HOCEHUTE WNW NOBPEAEHU

YacTu.

. W3nonseante  camo CTPYMNHMKA,
NpenocTaBeH € Ta3n MallvHa.

*Hukora He ocTaBsTe npbykata 6es
Haa30p, 4oKaTo MallMHaTa € BKIYeHa.
*Hukora He ce onuTBaiTe Aa NPOMEHSATE
abpuyHnTe HacTporiku. VimeHeHneTo um
MOXe Aa noBpeau ypeda W Lie Hanpasu
rapaHuUMoHHaTa KapTa HeBanuaHa.

* BuHarn pgpbxTe 3gpaBo nucToneta u
npbyKaTa, korato ctaptupare u pabotute ¢
MaluvHara.

* HMKOFA He ocTtaBsiTe MawwuHaTa ga
paboTu 3a noBeye OT edHa MWHyTa, KOraTo
CNYCbKbT HE e HaTucHaT. HaTtpyneawarta ce
TOMMWHA e NOBpeaun nomMnara.

* BogocTtpyiikaTta He e npefHasHayeHa 3a
na3nomneaHe Ha Tonna Boga. HUKOTA He
CBbP3BaNTE KbM M3TOYHUK Ha TOMna BoAa,
Tb/ KaTo TOBa 3HAYUTENHO Le Hamanu
KMBOTA Ha nomnaTa.

* HUKOTA He cbxpaHsiBanTe
BOZOCTpY/iKaTa Ha OTKPUTO UK Ha MSICTO,
KbETO MOXe Aa 3aMpb3He. MNomnaTa we
6bae cepuosHo yBpeaeHa.

* OcBobopgeTe cnycbka, korato
npeM1HaBaTe OT PEXUM Ha BUCOKO KbM
PEXMM Ha HUCKO HansiraHe. AKO He ro
HanpaeuTe, TOBa MOXe [a AoBeae Ao
nospeaa.

* bbaeTe noaroTBeHM 3a oTKara, NpU4nHEH
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OT BOAHaTa CTPYsl, KoraTo BKIIlO4UTE
MalumHara.

BHUMAHME: NMa3eTte mapkyya
Aaney ot oCTpu npegmMmeTn.
MykHaTUAT Mapkyy Moxe Aa
nNpuvYnHN HapaHsBaHe. [NepuoanyHo
ro npoBepsiBanTe U ro NoaMeHeTe,
aKo e noBspeaeH.

He ce onutBanTe ga nonpasute
noBpeneH MapKy4.

YOBIMKABALLU KABENA
Ynotpebata Ha yabmkasaly kaben He e
npenopb4uTenHa. ManonssanTe camo
YOBIDKUTENW, NPeAHa3HadYeHn 3a ynotpeba
Ha oTkpuTO. Te ca 0603Ha4eHn ¢
MapkupoBkaTta ,[loaxoasium 3a ynorpeba c
MalLLUHW paboTeLLm Ha OTKpUTO”.
CbXxpaHsiBaiTe Ha 3aKpWUTO, KOraTo He ce
n3nonssa. ManonssanTe camo
yabnxasaly kabenu, kKouto umat
eneKkTpuyecka MOLLHOCT paBHa UIu
no-rofisiMa oT Tas3u Ha mMalunHata. He
13non3saiTe NOBPEAEHN YABITDKUTENM.
Mpeam ynotpeba rv nposepsiBanTe u rv
NoAMEHeTe, ako ca nospeaeHu. He
3noynorpebsisaite ¢ yabmxutens. He ro
ObpnaviTe, 3a ga ro uskniouuTe. Nasete ro
OT TonnuHa n ocTpu pbbose. BuHary,
MbPBO U3KITIOYBANTE YObIDKUTENS OT

M3TOYHUKa Ha 3axpaHBaHa, npean na

|

U3KIIOYMTE MaLLMHAaTa OT Hero.
OMACHOCT! HecnassaHeto Ha Teau
WHCTPYKLMM MOXe Aa AOBede [0 CEepUO3HO
HapaHsBaHe, BKMIOYUTENHO U CMBPT .

MPEOYNPEXOEHUE! 3a na
HamarnuTe onacHocTTa OT CMBLPT upes
€NeKTPUYECTBO, MaseTe BCWUYKU CBPBL3KM
Cyxu W fa He 6baar Ha 3emsTa. He

[OKOCBaWTe Luencena ¢ MoKpu pbLe.

w

Ta3n malunHa He e npegHa3HayeHa 3a
ynotpeba ot nuua (BKNunTeENHO geua) ¢
HamaneHn pu3an4eckn, CeTUBHW Unn
YMCTBEHW CNOCOBHOCTK, KaKTo M OT Xopa
6e3 onuT 1 No3HaHUs, OCBEH ako He ca Noj
HabniogeHne nnn MHCTPYKTUPaHU, OTHOCHO
ynoTtpebara Ha MalunHaTa OT YoBeK
OTIOBOPEH 3a TsixHaTa 6e3onacHocCT.

[euata Tpsibea Aa ce Habnogaear, 3a aa
He UrpasiT ¢ MaluHaTa.
NPEAYNPEXAEHMUE! Tasn mawwvHa e
cb3aaaeHa 3a ynotpeba ¢ nouncTealy
npenapar NpeAoCcTaBeH Unu npenopbyaH
oT npou3soauTens. Ynorpebata Ha apyru
npenapaTtut Unu XMmMuKanu, Moxe
HeobpaTuMo aa 3acerHe H6esonacHocTTa Ha

MallnHaTta.

NMPEAYNPEXAOEHUE! Crpyure nog
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BMCOKO HansraHe morat ga 6baat onacHu,
ako ca o6eKT Ha HenpaBuIiHa yrnoTpeba.
CrpysiTa He Tpsibea Aa 6bae Haco4BaHa
KbM XOpa, ernekTpuyecko obopyasaHe nog,
HanpexeHue unn KbM camaTta MaLuvHa.
NMPEAYNPEXOEHUE!
MpenopbuntenHo e paboTewwmnsaT ga Hocu

cpefcTsa 3a 3alliuTa Ha crnyxa.

NPEAYNPEXOEHUE! He
13nonaeaiite MalumHaTa B 6ms3ocT Ao xopa,
OCBEH aKo He HOCAT npefnasHo obrekno.
NMPEOYNPEXOEHMUE! He nacousaiite
cTpysiTa cpewyy cebe cv unu gpyru, 3a ga
no4ncTuTE Apexv unm obyBku.
NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHoct ot
n3byxBaHe — He npbckaiiTe Bb3nnameHmm
TEYHOCTHU.

NMPEAYNPEXOEHUE!

BopocTpyiiknTe He TpsibBa Aa ce u3nonseat
oT Aeua unu Heoby4eHu xopa.
NPEAYNPEXAOEHUE! Mapkyuute 3a
BMCOKO HansraHe, npucnocobnexnusTa u
CbeAUHUTENUTE ca BaXKH 3a
6esonacHoOCTTa Ha MalumHaTa.
V3nonseaiTe MapKyyu, NpucrnocobneHns n
CbeavHUTENW NpenopbYaHn ot
npou3BoauTensi.
NMPEQYNPEXDEHWUE! 3a na

ocurypuTe 6esonacHocT npu pabota ¢

|

MalluHaTa, U3rnon3BanTe camo pe3epBHU
4YacTu OT NPOM3BOAMTENS UNW TaknBa
0006peHN OT Hero.
NPEAYNPEXOEHUE! MawwvHata
TpsibBa ga 6bae MskMYeHa OT U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe, KaTo OTCTpaHuTe Lencena
OT KOHTaKTa, KoraTo LLe U3BbpLuBaTe
OEeVHOCTU Mo NoYUCTBaHe Uy nogapbxKa,
KaKTO 1 KOoraTo NpeMuHaBaTe KbM Apyra
yHKUMA Ha MalumHaTa.
NMPEQYNPEXOEHUE! He
M3nonaeanTe MallumMHaTa, ako
3axpaHBaLMAT Kaben unm BaxH! HENHN
YyacTu ca noBpedeHu, Hanp. npegnasuTenu,
MapKy4u Nog BUCOKO HansiraHe, nMcToneT
CbC CMyCbK.

MNPEQYNPEXOEHUE! Ako
nsnonseate yabixasaly kaben, wencensTt
M KOHTaKTbT, TpsibBa Aa 6baar ¢
HenpoMoKaema KOHCTPYKUUSI.
NMPEQYNPEXOEHUE!
Henopxopsawumre yabmkasawm kabenu
Morat ga 6bgart onacHu. AKo ce u3nonasa
yOBbIKUTEN, TOW TpsAbea fa 6bae
nogxoasiy 3a ynotpe6a Ha OTKpUTO 1
Bpb3KaTa TpsAbBa fa ce na3u cyxa u aaned
oT 3emsiTa. lNMpenopbynTenHo e ToBa Aa ce
M3MbIHKU Ype3 Makapa 3a kaben, YumTo
KOHTAKT € Ha noHe 60 MM Hapg 3emsTa.

NPEAYNPEXAEHUE! 3a ga ce

Akfix;
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n3berHe onacHoOCT B pe3ynTaT Ha HeBpexHO
perynupaHe Ha TeMnepaTypHUs NpeKkbCcBaY,
TOoBa npucnocobrneHune He TpsibBa Aa ce
3axpaHBa Ype3 BbHLUHO BKITOYBALLO
YCTPOWCTBO, KaTo Hanpuvep tanmep unm
Aa Cu CBbp3Ba KbM Bepura, KOATo
nepnoanyHoO ce BKIoYBa 1 U3KN4ea npu
HeobxoauMocCT.

Mpenynpexpasaw, cumson: MawwuHata He
€ noaxoAsia ca CBbp3BaHe KbM MOABMXKHU

BOOONPOBOAN.

NPEQYNPEXOEHUE! MawwuHata e
npegHa3HaveHa 3a yrnorpeba npu
Temnepatypa Hag 0 rpagyca (camo 3a
MalLLVHM CbC 3axpaHBaly kaben HOSVV-F).
NMPEAYNPEXAOEHUE! 3a ga
ocurypuTe 6e3onacHa paboTa Ha
MalLuHaTa, Monsl a u3nonssaTe caMmo
OPUrMHAmNHU pe3epBHU YacTn
(BKIOYUTENHO CTPYNHUK) OT
NPOU3BOAWTENS UMW TaknBa Ofo6peHn oT
Hero. He usnonaeavite MalumMHaTa npeav aa
I CMEHWTE, aKo ca NoBpeseHMU.

NPEAYNPEXOEHUE!

BHumaBante

npbCKalWna MNUCTONEeT, Korato HaTUCHeTe
cnycbka. [JpbXKTe ro 34paBso C pble.
NMPEQYNPEXOEHUE! Korato
MallMHaTa ce NnpemMecTBa v MOHTUpa, TS
TpsibBa Aa e Ha paBHa NoBbPXHOCT. MNpun
npemecrteaHe Ha MallnHarta, m;pnaﬁTe
pbKOXBaATKaTa, 3a Aa A npuaBuxmnTe.

NMPEAYNPEXAOEHMUE! Ceupxete kbm
M3TOYHMK Ha Boga.

MawwnHuTe He ca noaxodsLum 3a CBbp3BaHe
KbM NOABWXHN BOLOMNPOBOAM.

CBbpxeTe KbM U3TOYHUK Ha Bogda. (Moxe
na 6bae KoHTelHep ¢ Boaa).

YBeperte ce, Ye BOAHOTO HanpexeHue Ha
BXOAHOTO oTBbpCcTUE € Mmexay 0.01MPa n
0.4MPa.

3axpaHBallaTa Tpbba TpsibBa aa 6bae
Abnra noHe 5m. He nanonssante Tpbbarta,
ako e nospeaeHa.

AKO 1ckaTe a CBbpPXETE Tasn MallMHa KbM
NoABWXeH BoAONpoBoa, Tpsabea Aa
MOHTUMpaTe npeanasuten 3a obpaTeH NoTok
BbB BoAoNpoBodHaTta Tpbba, 3a aa
npenoTepaTuTe 06paTHO BpbLUaHe Ha
MpbCHaTa BoAa B NUTelHaTa cuctemarta.
MpepnasutensaT 3a obpaTeH NoToK, TpsibBa
na e B cbotBetcTBme ¢ EN 60335-2-79
ANNEX AA.

3a onacHocTTa ot otkaTt npu crnobkata Ha 7 MPEQYNPEXOEHUE! Vskniouete ot

|
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H

TWTE B BbNTAPMA

M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, npeaun aa
M3BbPLUNTE OEMHOCTU MO NOAAPBXKKA Ha
MaluuHaTa.

Ako 3axpaHBaLLWsT kaben e nospeneH, Ton
TpsbBa Aa ce NoAMEHK OT MPOU3BOANTENS
WX HEroB OTOPU3NPaH CEPBU3, UM CXOAHO
KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOCT.

Cebp3BaHe

1. MNpukpeneTe MapKy4a 3a BUCOKO
HansraHe KbM 13Boja 3a Boga nog
HansraHe Ha mMaluuHaTa.

2. MNpukpeneTte pbkoxsBaTKaTta 3a nNpbckaHe
KbM MapKy4a 3a BUCOKO HansiraHe. MNpean
[a BKIo4YMTe MallnHaTa ce yBepeTte, Ye
MapKy4ybT 3a BUCOKO HansraHe e HanbiHo
pa3suT. [JokaTo MawmHaTta pabotu, Ton HE
TpsibBa Aa ce omoTaBa.

3. MoHTupanTe CTpyiHMKa Unm BCAKO ApYro
obopyaBaHe, KOETO UckaTe Ja usnonssare.
4. CBbpeTe MaLlnHaTa KbM U3TOYHUK Ha
BOAA U 3axpaHBaHe.

MHCTAINUPAHE,
ENEKTPUYECKU U BOOHU
CBPB3KU

|
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1. BopocTpyiika 2. Mapkyy 3axpaHBall, ¢ Boga

3. M3ToyHnk Ha Boaa 4. BxopgHo oTBbpCTYE 3a Boda
5. Mapkyy 3a BUCOKO HansraHe

6. Mi3xogHO oTBBPCTHE 3a BOAA (3aiHa YacT)

7. Mpbekaw, nuctonet 8. M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe

* No. 2, 3, 8 He ca BKIO4EHU

Mpeau nyckae & paota
HACTPOWKA 3A
BETPUINOOBPA3HO NMPBbCKAHE
bronsT Ha npbCcKawaTa CTpyda, MoXe fa ce
Harnacu npu HAKOUM naHueTn, Kato ce
3aBbpPTM CTPyWMHMKa. ToBa Le NpOMeEHU
HauuHa Ha npbCcKaHe oT NPUBNM3NTENHO

0° - TACHa CUIHO yaapHa cTpys Ha 60° -
LUMpOKa BeTpunoobpasHa cTpys.

( BuxTte dourypa 2)
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7T
o

CTPYIiHUE

durypa 2 — HacTpoiika Ha CTpyhHuWKa, 3a
BETPUNO06pasHo NpbckaHe
(He e NPUNOoXMMO 3a HAKOW CTPYWHULN)

TscHaTa cTpyst Mma cunHa yaapHa cuna
BbPXY MOYUCTBAHWUTE MOBLPXHOCTU W BOAM
[0 MakcMManHo Abnboko MoyucTBaHe B
KOHLIEHTpUpaHa 30Ha. Bbnpeku ToBa, Tasn

T4 TDQGBB Aa ce usnon3ea BHUMATENHO,

no-rofiama nnot,

Morat ga ce no4YucTaTt

no-6bp3o ¢ ynotpebara Ha TO3u BUA CTPYS.

durypa 4 -

BETPUIIO

MpbckaHe KaTo LUMPOKO

NHCTPYKUMN 3A MOYNCTBAHE
HA CTPYMHWKA

3anyweH wnu

4YaCTU4HO 3a4pPbCTEH

3awoto MOXe

MOBBbPXHOCTU.

na

nospeau

CTPYMHVK, MOXe Aa MPUYMHU 3HAYUTENHO
HsIKOU
HamansiBaHe Ha BojaTa M3nu3alla oT Hero

¥ MmyricupaHe Ha ypena, AokaTo npbeka. 3a

fa no4ncTuTe CTpyinHuKa, Tpsibea aa:
* WsknioveTe ypeaa u usBagete Liencena

OT KOHTakTa.

M I'IpeKb(:HeTe Bpb3kaTta C MU3TOYHMKA Ha

durypa 3 — TsicHa cunHo yaapHa cTpys

LLinpokata

BeTpunoobpasHa CTpys

Boga. OcBobodeTe OCTaTbYHOTO HanaraHe

B MapKyya, Kato HaTucHeTe crnycbka 2-3

we
MbTW.

pasnpbCHE yaapHata cuna Ha BogaTta Ha

* OTaeneTe naHueTa oT nUcToneTa.

no-rofiiMa MoBLPXHOCT, KOETO We AoBseae

* 3aBbpTeTe CTpyiiHMKa B NO3uuUMS 3a

0O OT/IMYHO MOYUCTBALLO [OEencTeue C

NpbCKaHe Ha TACHa CTpyA. ToBa oTBapa

HamaneHa OonacHOCT OT noBpeXxaaHe Ha

c9

NOBBbPXHOCTTA.

[MoBbpxHOCTUTE

nonaTkuTe Ha BeHTunatopa.

e-mail www.valerii.com
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*  Vsnonseaiikv BKIOYEHWUS WUIMOBUAEH
ypes 3a NoYncTBaHe Unu pasrbHar knamep,
BKapaunTe uykaTta B OTBOPa Ha CTPYyMHMKa
N [OBWKeTe Hasag — Hanpe, Jdokato
OTCTpaHuTe YacTuumMTe, KOUTO ra 3anyLusar.

(BwxTe curypa 5)

—r
S esa
=
- rnoBugeH ypeg
Crpyhmed 33 NOYNCTEAHE

durypa 5 — lNocTaBeTe MIMoOBMAHWA ypend B
oTBOpa Ha CTpyWHWKA W [OBWKEeHe
Hanpen-Hasag, AokaTto uvactuunTe Gbaart
OTCTPaHeHu.

¢ OrTcTpaHeTe BCMYKM YacTuuW, KaTo
OOMNBIHUTENHO NPOMMUETE CTPYWHMKA C
Boda. 3a Aa HanpasuTe TOBa, MocTaBeTe
Kpasi Ha rpaguHCK1 Mapkyd (C Tevala Boaa)
B Kpasi Ha CTpynHuKa 3a 30-60 cekyHau.
BN CrPAMO NMOYNCTBAHATA
MOBBLPXHOCT

KoraTto npbckate Boaa cpelly NOBLPXHOCT,
MakcumaneH cbnbChK ce reHepupa, Korato
BodaTa nonaga no MOBbPXHOCTTa ,NpaBo
Hagony”. Bbnpeku ToBa, T03M BMA CONbCbK
npeansBrKBa 3aMbpcsBalLMTe YacTuum aa
ce 3abuAT ole noBeve B MOBBbPXHOCTTA,

KaTto Taka ce npenorBpaTtsdaBa XKenaHoTo

|

0
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noYncTBaLlo AenCTBME.
OnTuManHusAT Bbrbi Ha npbckawarta Boga
cpelly novucTBaHaTa MOBbPXHOCT e 45

rpapyca.

durypa 6 — OnTumaneH brbn 3a
noYncTBaHe Ha NOBLPXHOCT

Mpbckawara Boda cpelly NOBbPXHOCTTA

npu TO3n brbA, ocurypsisa
Hal-MbIHOLEHHA yaapHa cuna, cbyeTaHa c
edeKTMBHO OTCTpaHsABaHe Ha YyacTuuute oT
NOBBbPXHOCTTA.

PA3CTOAHNE OT NOYNCTBAHUTE
MOBBbPXHOCTU

[pyr dakTop, KOWTO onpepens ygapHata
cuna Ha Bogata e pa3CTOsHMETO OT
CTPyMHMKa A0 MO4YMCTBaHaTa MOBBLPXHOCT.
YpapHata cuna Ha Bojarta ce yBenunyasa,
KOraTo CTPYWHWKBT Ce NpUABMXKM No-6nmn3so

A0 NOBBbPXHOCTTA.

KAK OA M3BEMHETE YBPEXOAHE

ii.com
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HA TMTOYNCTBAHUTE
MOBBPXHOCTU

YBpexaaHeTo Ha noyucTeaHaTa
MOBbPXHOCT ~ Ce  Mony4yaBa,  3aLoTO

yOapHaTa cuna Ha BojaTa Hagsullasa
ycToM4MBOCTTa Ha NOBbPXHOCTTA.
YpapHata cuna Moxe da Bapupa, Ypes
yrnpaeneHve Ha rope u3bpoeHute Tpu

enemeHTa. Hukora He msnonseanTe TACHa

CUMHO  yAapHa cTpys  umm  Typbo/
pPOTaLMOHEH CTPYMHWK 3@ MOBBPXHOCT,
KOATO Cce rnogaaBa Ha  yBpexaaHe.

M3bsareaiite npbckaHe Ha Mpo3opun C
TACHA BWCOKO yAapHa cTpys unu Typ6o
CprVIHI/IK, 3allOTO TOBa MOXe fa NpUYnHu
cyynBaHe.

HauvH n3berHete

Hawi-curypHuar na

yBpexgaHe Ha MoBbpxHOCTTa e jJa
cnefpare Tean CTbIKU:
1. Tlpeamn

HaTuCkaHe Ha Cnycbka,

Harnacete CTPYMHUKaA 3a LumMpoka
BETPUNO06pPa3HO NpbCKaHe.

2 . MocTaseTe CTpyViHUKa Ha
npubnuantenHo 4-5 dyta ot un 45 rpagyca

CnpAaMO no4vYnucTeaHata NOBBLPXHOCT, cnen

1
] /I | e

KOETO HaTUCHeTe CrnycbKa.
3. [llpomeHsiiTe brbla Ha cTpyata wu
pascTosiHMeTo

cnpsamMmo noyucTeawiata

NOBBbPXHOCT, [AokaTto NOCTUTHETE
MakcmmanHa no4yucTealla quEKTI/IBHOCT
6e3 ga noBpeanTe NOBLPXHOCTTA.

TYPBEO CTPYWHWK (HE E BKJIOYEH 3A
BCUYKWM MOLOENN)

Typbo CTPYWMHMKBT, MOHAKOra ce oTHacsa n
[0 poTauMOHHUS

CTPYMHUK, € MHOro

edeKTUBEH WHCTPYMEHT, KOWTO MOXe

3HauUTENHO Ja Hamanu BpemeTo 3a
nouncTeaHe. Typbo CTPYyWHMKBT CbyeTaBa
MOLLHOCTTa Ha TACHaTa CUMHO YydapHa

cTpys M edpekTMBHOCTTa Ha 25 rpagycosa

BeTpunoobpasHa cTpys. Toi 3aBbpTa
TACHaTa BWCOKO ydapHa CTpys B
KOHycoBMaHa dopma, KOATO MnovMcTBa

MO-TONeMM 30HN.
BHUMAHME: Tuin kato Typ6o
CTPYMHUKLT M3MON3Ba TACHa BUCOKO
yaapHa CTpys, U3nonseaiite ro camo 3a
NOYMCTBaHe Ha NOBLPXHOCTU, KOUTO He
morar ga 6baarT nospeaeHn oT Hes. B

ponbrnHeHve, Typ6o cTpynHukbLT HE ce

ii.com
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Harnacs 1 He MoXe [ia ce U3non3asa 3a
HaHacsiHe Ha NoYMCTBaLL, npenapar.

MOYNCTBALLM NPENAPATU
Ynotpebata Ha nouncTBalm npenapary,
MOXe 3Ha4MTENHO [a Hamanu BpemeTo 3a
noynucteaHe M fga  nomorHar  3a
OTCTpaHsiBaHe Ha ynopuTu neTHa. Hskom
npenapaTty ca NnpousseAeHn 3a ynotpeba c
BOJOCTPYWKM Mpu cneundunyHn 3aga4um 3a
noyncreaHe. Tean nouncTealLy areHTu ca ¢
npubnusnTenHa rectota Kato Ha BoAaaTta.
YnotpebaTa Ha rbCTu npenaparm KaTo Bepo
e 3anywm cuctemara 3a XUMUYECKO
BMNPbCKBAHE W LUEe MpeaoTBpatn TAXHOTO
HaHacsHe.

MouncTBawata cuna Ha npenapatute nasa

OT HaHacAHETO MM Ha MNOBBbPXHOCTTa U

OCTaBAVKN ™ n3BeCTHO Bpeme [Oa
nogencrear, KaTo Taka XnMuKanute
npemaxsar MpBbCOTUATA n

3ambpcsaBaHuATa. Te gencteaTt Ha-gobpe,
KOraTo Ce HaHaCsT C HUCKO HansraHe.

KomBuHauusita oT XMMUYECKO AeNcTBue u
M3nnakBaHe C BWCOKO HamnsraHe € MHOro

edekTmBHa.

1
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Mpy BepTMKanHW NOBLPXHOCTM, HaHacsaWTe
npenapata OTAOMY W Ce npuaBMKBanTe
Harope. ToBa Lie npegoTBpaTy CBRAMYaHe
Ha npenapata u obpasdyBaHe Ha pesku.
M3nnaksaHeTo C BUCOKO HamnsiraHe CbLUO
TpsibBa Oa ce M3BbpLUBA OTAOMY — Harope.
Mpy onpegenexn ynoputn neTHa Moxe Aa
e Heobxoguma ynoTpebata Ha 4eTka B
KOMOUHaUMsA C noyMcTBal, npenapar wu
n3nnakeaHe C BUCOKO HamndraHe.

fony ornucaHara npouenypa 3a

no4ymncTeaHe we BU nomMmorHe Aa

opraHusuparte OenHOoCTUTE Mo NoYMCTBaHe,

OoCUTypsiBalkK MOCTUraHe Ha Hal-Jobpu

pesyntatu 3a Hai-kpaTbk nepuop  OT
Bpeme.

MomHeTe, ue TpsibBa pa wanonsgaTe
TEXHVWKUTE 3@ MpbCKaHe/ MOYMCTBaHe

onvcaHu npeau Toea.
lMpean pga 3anoyHeTe  AeWHOCT  no
noYncTBaHe C BOAOCTpYWKa, BaXHO € Aa
noaroTBMTE MOBBLPXHOCTTA, KOSTO LWe ce

ynctn. ToBa BKIHOYBA OTCTpaHABaHe Ha

e-mai
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mebenute oOT 3oHaTa. TpsibBa fOa ce
yBepeTe, 4e BCUYKM Npo3opum 1 BpaTtu ca
3apaBo 3aTBopeHu. B gonbnHeHune, Tpsbea
Aa CTe CUrypHu, 4e BCUYKM pacTeHusa un
abpBeta 6rnm3o go nounctBaHata obnact
ca npeanaseHu Kato ca MOKpUTM C nnar.
ToBa LWWe rapaHTVpa, Ye BalmuTe pacTeHus
HSMa ga 6baaT HanpbCcKkaHu ¢ npenapar.
Banrane  aeene ¢ pueoo
CnepBallata CTbMKa e Aa HanpbckaTte
noymcTBaHaTa NoBbPXHOCT C BOAa, 3a Aa
OTCTpPaHMUTe BCAKA MPBCOTUA UNn
3auanBaHe, KOMTO MOXe Aa ca ce
HaTpynanu no Heq. Tosa LLie No3BONnn Ha
npenaparta AUPEeKTHO Aa NnoBrunae Ha
MpbcoTusATa B AbnbounHa. MNpeamn ga
HaTUCHETe CnyCbka Ha nNucToneTta,
HarnaceTe CTpyiHMKa no obpasel, 3a
BeTpunoobpasHo npbckaHe. Toea Lie Bu
nomorHe ga n3berHete npekaneHo ronama
KOHLeHTpauua Ha CTpydaTa no
NOBBPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa NPpU4nHu

wera.

M3IIOJI3BAMTE HMHCTPYKLIUMTE 13

TIOAXOIAIIN 3A 3AKYIIEHUA OT
BAC MOJIEJI

3ABEJEXKA:
npenapaTy, Cb3aafeHn 3a BOAOCTPYKU.
3ABEJEXKA:

TecTBaliTe NMoYMCTBALLMS Npenapar B 30Ha,

M3nonseante camo

Mpean

ynoTpe6a,

KOATO He ce BWxXaa.
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durypa 7 - HaHacsHe Ha nouvucTBaLL

npenapat

Ypeou c BKMwouveH Annukatop 3a

rnoyvcTBaLll npenapar
CﬂeﬂBaVlTe €TUKeTa Ha npoussoamTena 3a
cunBaHe Ha TO4YHUTE nponopuun mMexay
novyucTealy npenapar ]

Boda BbB

BOJOCTpYyWKaTa, 4YMETO CbLOTHOLUEHWE e
npubnuanTenHo 5,4% (1 kbm 19).
1. PassunTe annukatopa 3a npenaparta Ao

rope 1 ro HanbvJHeTe C NOYUCTBALL areHT.

2. OTHOBO mMoOCTaBeTe ropHaTa 4acT Ha
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MHCTPYMEHTMWUTE B BDPANATAPWUA
annvkartopa. naHuerta.
3. OTcTpaHeTe naHuerta oT nucToneTa. 8. MannakHeTe npenapata oT
4. TMocTaBeTe annukatopa 3a MOYUCTBaLY NMOBLPXHOCTTA.
npenapar kbm nuctoneTa. ( Buxrte durypa 3ABENEXKA: Wannakearite

8)

7

durypa 8 — [MNocTaBsAHe Ha annmkaTopa KbM
nucronera

5. HaHeceTe npenapata, Taka 4e HambIIHO
na noyMcTBaHaTa

nokpue MOBBPXHOCT.

HaHnacante otgony - Harope, 3a fAa
npegoTBpaTuTe Mib3raHe Ha npenaparta
Hagony n obpa3syBaHe Ha TbHbBK CIOW.

6. OcraBeTe npenapara BbPXY
NOBBbPXHOCTTA 33 HAKOJIKO MUHYTU. ToBa e
NoaxoAslO BpeMe JIeko [Ja u3detkaTte
CUIIHO 3aMbpceHuTe 30HW. Hukora He
ocTaBaWTe npenapata fJa W3CbxHe Ha
noymcTeaHaTta noBbPXHOCT.

7. OTcTpaHeTe annukatopa 3a npenaparta
OT nucToneTa u ro NnogMeHeTe ¢ naHueta

nnn OTCTpaHeTe anfukaTtopa OT Kpad Ha

o=

annukaTopa Ha noYucTealuua npenapar C
yncTa BoAa crieq Bcsaka ynotpeba.

3anoyHeTe hMHaANHOTO M3nnaksaHe oTaoNny
Ha ropa. YBepeTe ce, Ye HanblHO CTe
mnannakHanum NOBBbPXHOCTTA

n BCUYKM

NMoYnCTBaLLM NpenapaTty ca npeMaxHaTu.
5 Vaaioware
1. YBepeTe ce, 4e BCUYKMSI MOYMCTBALL
npenapar e oTBefieH OT cucTemara.

2. N3kntoveTe gsuratens.

3. M3kntoyeTe M3TOYHMKA Ha Boaa.

4. Cnepn KaTo ABUraTensiT U U3TOYHUKBLT Ha
BOAA Ca CMpeHW, HaTUCHETe Ccrnycbka Ha
nvcToneTa, 3a Aa npemMaxHeTe HansraHeTo
oT cucTemMarta.

BHUMAHME: HV/KOTA He nskniousaiite
M3TOYHMKa Ha BoZa, Npeaw Aa cTe crpenu
MoTopa. ToBa MOXe CEpUO3HO Aa NnoBpeau
nomnara u/ unu motopa.

NPEAYNPEXOAEHUE! HWKOTA He

14
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MHCTPYMEHTMWUTE

B BbPANATAPMUA

oTAensiiTe U3NyckaTtenHus Mapkyd nopg
HansiraHe, [OKaToO cucTemMaTta Bce olle e
nog HansraHe. 3a

ha  npemaxHeTe

HandaraHeto OT MallunHaTta, W3KIK4eTe
3axpaHBaHETO M U3TOYHMKA Ha BoAa, cnej
TOBa HaTUCHETE Crycbka 2~3 MbTu.

5. Cnen Bcska ynotpeba, u3bbpcBainTte

BCUYKM MOBBPXHOCTM Ha BOOOCTpyMKaTta C

YUCT BNa)keH napuan.

He cbxpaHsiBanTe BogocTpyiiKkata Ha
OTKPUTO.

He cbxpaHsiBanTe BogocTpyiKkata Ha
MSICTO, Kb[JETO MOXE [ia 3aMpBb3HE.
CBbBETU 3A YOBIKABAHE
XMBOTA HA BALLATA
BOLOOCTPYWKA

1. Hukora He BkouBaiTe ypeaa 6e3 soga.
2. BopocTpyikaTta He e npefHasHadeHa aa
usnomnsa Tonna Boga. Hwkora He
CBbp3BaliTe KbM M3TOYHUK Ha Tonna Boaa —

TOBa 3HA4YUTENHO LWe HamManu X1MBoTa Ha

o=

nomMmnara.

3. Mi3anonseaHeTo Ha noYncTBallm
npenaparv OT pasfnmMyeHa Mapka, Moxe Aa
ApUYnHM noBpeaa Ha KOMMNOHEHTUTE Ha
nomnara (o-NpbCTeH,ap.). ToBa ce oTHacsa u
3a XMMuKanm Kato 691'II/IHa, Bepo, T.H.

4. Hwukora He ocTaBsaWTe ga pabotu 3a
noeeve OT edHa MuHyTa, 6e3 Ja mpbcka
BoAa. ToBa Lle AoBede A0 HATpynBaHe Ha
TONNUMHa, KOATO LWe noBpean nomnara..

5. Mpean ga Harnacute HansaraHetTo Ha
CTPYVHMKa (BMCOKO KbM HWUCKO MMM HUCKO
KbM BWCOKO), ocBoboaeTe crycbka. AKO He
ro HanpaeuTe UWe Hamanute XuBoTa Ha

O-NpbCTEHUTE B NaHueTa.

e-mail: inf

com

www.valerii.com

Cepeu3:ten. 02/ 942 34 70 (HauywoHaneH)

UenTpanen oduc: Codma 1517 Nnoeaus, c.Tpya 4199
k8. “Cyxata peka” Gyn. "Boresrpancko woce” 44
ven.: 02/ 942 3400, daxc.: 02/ 945 4634

GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003

yn. "Crpoescxo woce” 3

Ten./daxc 032/ 953 666

Bapwa 9000, ke. "Bragucnasoso” Codun 2227, ke Boxypuuie”

6yn. “Aranac Mockoa” 13 6yn. "Espona” 180, cknan 33
Ten.: 052/504 514 ven.: 02/ 925 2237
GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

TIposepun: P.Y./07.2015r



BAAEPUN C&M FPYN AN

MHCTPYMEHTMWUTE

B BbPANATAPMUA

OCHOBHH TEXHUYECKH JAHHH

HNPOAYKT 0503ABWVAGT70P
Pa6oTHO Hassrane 7MPa(70 bar)
JlomyCTUMO HasraHe 10.5MPa(105 bar)
PaGoren nebur 5.5 I/min
Baxcnumanen nedur 6.8 I/min
MakcHMaIIHO HaJIsIraHe P I0JaBaHe 0.4MPa(d bar)
Ha BOJa
OGeM Ha JiBUraTeNs 1400W
3axpaHBaIllO HAMPEKEHNE 230V~50Hz
LPA(3ByKOBO Hassirane) 82 dB(A),k=3 dB(A)
LWA\(3ByKOBa MOIIIHOCT) 99 dB(A)
Huso Ha BuGpauus <2.5m/s?
MakcumManHia Temreparypa Ha Bojara 50C

PREMIUM

z f( )’
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EJIEKTPUYECKA JTUATPAMA

NPERBCEBAY 1 NPEKBCBAMY 2 CH

BGPOHTHM npo6neM|/| N OTCTpaHABaHE HA HEU3NPAaBHOCTU:

MpoGnem BeposiTHa npuuunHa (m) Kopurupawo agencreue ()
Hama BcmykBaHe | 1. CTPyWHUKBT Ha NnaHueta He | 4. MNnb3HeTe CTpyMHUKa Ha
Ha nouyncTeaLms € NMoJ HWCKO HarmnsiraHe. naHueTa KbM Nno3uums 3a
npenapart — HWUCKO HansiraHe. (BUXTe CTp.
ypeau ¢ 12)
pe3epBoapu 2. MapkyybT e nof BUCOKO 5. OTcTpaHeTe Mapky4a 3a
HansraHe UM MapkyybT 3a BWCOKO HansiraHe unm
BUCOKO HansiraHe e 13ron3BanTe mapkyd 3a
npekaneHo AbMbr. BWCOKO HansiraHe no-kbc oT
25 pyta.
3. NHxekTOopbT HA nomnata e 6. CBbpXeTe ce C
3anyLueH. anctpubyTopa.
Hama ANNMKATOPLT Ha 3. TMouucrtete annvkartopa c
3acMykBaHe Ha Tonna BoAaa.
noYncTBaLLms MOUMCTBALLMS MPEnapar e 4. lNopgmeHeTe annukartopa.
npenapar —
ypeau ¢ 3anyLueH.
annvkaTopw,
KouTO ce
npuKpensaT.
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YpeabT nywmn

MoTopbT e nperpsn,
NpeHaToBepH € Unu e
noBpeseH.

WaknioueTte ypena u ce

CBbpXXeTe C npoaaBaya.

BGPOFITHVI npo6neM|/| N OTCTpaHABaHE Ha HEU3NPAaBHOCTU:

MpoGnem

BopgocTtpyikaTa He

‘ BeposiTHa npuuunHa (1)

6. YpenObT e nog HansraHe.

7. lWencen®T He e gobpe

Kopurupaliuo gencraue (s)

6.HatncHerte cnycbka Ha
nucronera.
7. TpoBepeTe wencena,

cTaptupa
CBbP3aH UNW enekTpU4EeCcKUaT KOHTaKTa u
KOHTaKT He paboTu. npeanasuTens.
8. YabmxapawumaTt kaben e 8. OtcTpaHeTte
npekaneHo Abnbr unu yAbmKaBalwwms kaben.
pa3mepbT Ha xuuaTta e
npekarneHo mMarbk. 9. lMpoBepeTe ganun HMBOTO
9. HanpexeHuveTo Ha Ha HanpexXeHneTo Ha
3axpaHBaLLnsa U3TOYHUK € 3axpaHBaLLna N3TOYHUK
npekaneHo HUCKO. € afeKBaTHo.
10. UskntoveTe gBuratens n
10. TemnepaTypHus ocTaBeTe ypefa fa ce
npeanasvTen ce e BKIYUI. oxnagu.
Momnata He 6. dunTbpa Ha BXOAHOTO BOAHO 6. [lMouuctete untbpa Ha
OTBbPCTME. BXOZHOTO BOAHO
focTUra OTBbPCTME.
7. MomnaTta 3acmyksa Bb3ayx oT | 7. [posepeTe Aanu
HEOBXOAUMOTO CBPBb3KMTE C MapKyya. CcbeauHUTENnUTE U
CBbP3BaLLMTE NPBCTEHN
HanaraHe ca fobpe 3arterHatu.

8. CTPYMHUKBLT € U3HOCEH Mnu
He e To4eH pa3mep.

9. PastoBapaybT e U3HoCeH unu
3anyLUeH.

10.KnanaHuTe ca 3anyLieHu unu
WN3HOCEHMU.

8. CBbpxeTe ce C
avctpubyTopa.
9. CebpxeTe ceC
avctpubyTopa.
10. CBbpXeTe ce C
anctpubyTopa.

NEED)
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5. [MomnaTta 3acMykBa Bb3AyX. 5. MpoBepeTte ganu
Mpomernuso cbeanHuTenuTe u
HansraHe CBbP3BaLLMTE NPBCTEHN
ca fobpe 3aTerHatu.
6. 3anyLueH CTPyMHMK. 6. MouuncteTte c nrnosunaeH
ypen 3a nouncTeaHe
(BuxTe CTp.8).

7. Knananute ca n3HoceHu, 7. CBbpXeTe ce ¢
WN3HOCEHW UNnu 3anenHanu. anctpubyTopa.

8. BogHuTe ynnbTHEHUs ca 8. CBbpxeTe ce C
MN3HOCEHMU. avcTpubyTopa.

[OevratensT 3. YobmkaBawmaTt kaben e 3. OTCcTpaHeTe
npekaneHo Abbr unm yOobmkaBaLyus kaben.

BHesanHo cnupa pa3mepbT Ha xuuaTa e (BmxTe cTp.4)
npekaneHo mMasbk.

4. TemnepaTypHuUsT 4. YBeperTe ce, Yye
npeanasvTen ce e BKoYuI HanpexXeHneTo Ha
nopagu nperpsisaHe. 3axpaHBaHETO OTroBapsi

Ha cneundukaumnTe Ha
MaluvHaTa.

MPOBEPKA 1 NOOOPBXKKA

3a BesonacHa ynotpeba ce yBeperTe, 4e Ha BCEKM TpU MeceLa nouncTearte MalumHara.

Mpeau pabota ce yBepeTe, Ye CTe NPOBEPUNU PUNTBLPA U CTPYIHKKA, YBEPETE Ce, Ye

HsMa 3ambpcsiBaHe. Crien paboTa ce yBepete, 4e B noMnata u CTpyiiHuKa Hma Boga.

Ako mawmHaTta TpﬂGBa Aa ce peMOoHTUpa npes rapaHUMOHHNA nepuoa, Monsa 3aHeceTe

ypena B Mara3uHa. Tpsa6Ba Aa npefocTaBuTe JOKYMEHT 3a MoKyrka, 3a Aa 6bae

PeMOHTMpaHa nnu nogMmeHeHa MallnHaTta.

Mpenu onakoBaHe, MaluvHaTa TpsioBa Aa 6bae nouncteHa. Crep ToBa M3nonaearTe

3aTBapsiLlia ce onakoBKa, KOSITO Aa e 3apaBa. CbxpaHsiBauTe MallMHaTa Ha CyXo MSCTO..

3a GesonacHo TpaHcnopTUpaHe Ha MalumHaTa TpsiGea Aa ce cbobpasuTe C npasunara

ISTA.
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MHCTPYMEHTWTE B BBDPNANTAPMUA

I 3HavyeHue Ha cumBona 3a4yepkHaT Kol 3a oTnagbun:

He n3xsbprsiiTe enekTpuyeckuTe MalluHU, KaTo OTNaabK, KOMTO He e 3a pasfenHo cbbupaHe, usnonasaiTe

KOHTElHepw 3a pasfenHo cubupaHe.

CBbpxeTe ce C MECTHWTE BNacTh 3a MHCOpMAaLWsi OTHOCHO CbLUECTBYBaLlaTa CMCTeMa 3a pasaenHo chbupaHe

Ha oTnagbLu.

Ako eneKkTpM4yeckuTe MallnHN ce U3XBBPNAT Ha CMeTuULla nnu 6yHVILL[a, Mmorat Aa u3tekart onacHu CVGCTaHLWIM B

nogno4yseHUTe BOAM U Aa nonagHaTt B XpaHUTenHata sepura, pre)K,ClaVIKVI BawleTo 3gpase n ﬂ06p0 CbCTOsAHME.

KoraTo noamMeHsaTe CTapuTe MalluHU C HOBW, Pa3npoCTPaHUTENAT € 3aKOHOBO 3a4b/KeH [a B3eMe BallaTta

CTapa MalluuHa, 3a Aa A u3xsbpnu 6e3 H1KaKBM Takcu.

mevion | @SR
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